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LED LEMPA SIMBOLIS: 12333 EAN/GTIN: 5907451363720
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LED LAMP SUMBOL: 12333 EAN/GTIN: 5907451363720
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Lampka samoprzylepna podszafkowa to praktyczne i energooszczedne rozwigzanie do o$wietlenia wnetrz szafek, blatéw kuchennych, korytarzy,
garderoby czy biurka. Dzieki czujnikowi ruchu i zmierzchu, urzadzenie automatycznie dostosowuje sie do warunkdw otoczenia, oferujac o$wietlenie
wtedy, gdy jest potrzebne. Zintegrowany akumulator zapewnia wygode uzytkowania bez koniecznosci podlaczania do sieci, a prosty montaz
umozliwia szybkie i estetyczne zamocowanie w dowolnym miejscu.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE
e  Uwaga. Nalezy calkowicie usung¢ materiat opakowania z produktu.
e  Upewnij sie, Ze elementy urzadzenia sa prawidlowo zmontowane.

e  Przed pierwszym uzyciem, nataduj urzadzenie za pomoca kabla USB. Polacz kabel USB ze zr6dlem pradu USB oraz potacz wtyczke kabla
USB z portem wejsciowym USB produktu.

®  DPodczas ladowania, ekran pokazuje symbol wskaznika tadowania, pelne naladowanie to cztery kreski. Symbol wskaznika ladowania nie
bedzie migat po pelnym natadowaniu.

e  Po naladowaniu, odlaczy¢ kabel i wlaczy¢ urzadzenie przyciskiem zasilania.

e  Nie wiaczac¢ urzadzenia gdy jest podpiete pod kabel fadujacy.

INSTRUKCJA OBSEUGI
e  Ladowanie lampki: Przed pierwszym uzyciem nataduj urzadzenie za pomocg kabla USB. Podczas tadowania zapali sie kontrolka LED.
e  Montaz:

©  Uzyj dotaczonych uchwytéw samoprzylepnych, aby zamontowa¢ lampke w wybranym miejscu — najlepiej pod szafka, pétka lub
wewnatrz szafy.
e  Obstuga przyciskéow:
©  Przycisk zasilania — wlacza i wylacza urzadzenie.
©  Przycisk trybu (ikona kota zebatego) — krotkie nacis$niecie przelacza miedzy 3 trybami pracy, a dtuzsze przytrzymanie pozwala
plynnie regulowac jasnos¢ Swiatla.
e  Tryby $wiecenia:
©  Tryb ciagly — lampka $wieci nieprzerwanie.
©  Tryb ruchu — uruchamia sie po wykryciu ruchu, gasnie po 25 sek. braku aktywnosci.
©  Tryb nocny — uruchamia sie po zmroku i wykryciu ruchu.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinia serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Dlugos¢: 30 cm

Zasilanie: akumulatorowe, tadowanie przez USB

Czujnik: ruchu i zmierzchu

Regulacja jasnosci: ptynna

Montaz: samoprzylepny + magnetyczne uchwyty

Materiat: aluminium + tworzywo sztuczne

Kolor swiatta: bialy cieply, neutralny, zimny (zaleznie od modelu)
Czas dziatania: do kilku godzin w zalezno$ci od trybu

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

e Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

e  Nie montuj lampki w miejscach o duzej wilgotnosci (np. bezposrednio nad kuchenka lub zlewem).
e Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

e  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

e Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.



e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

e Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

e  Jedli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

e Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Chroni¢ produkt przed wilgocia.

e  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

e  Dolaczony kabel USB nadaje sie wytacznie do tego produktu.

e  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

e  Jedli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

e  Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac¢ i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

e Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac¢ zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

e  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

e  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

e  Unikaj patrzenia bezposrednio w $wiecace diody.

e  Nigdy nie nalezy wrzucac¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.

e  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulator6w na obciazenia mechaniczne.

e Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

e  Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dziatania promieniowania stonecznego.

e Jedli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowaé poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdornych.
% Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich s nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oldw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.



Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki zuzytej
elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The self-adhesive under-cabinet lamp is a practical and energy-saving solution for lighting the interior of cabinets, kitchen countertops, hallways,
wardrobes or desks. Thanks to the motion and twilight sensor, the device automatically adjusts to the ambient conditions, providing lighting when
needed. The integrated battery ensures convenience of use without the need to connect to the mains, and simple assembly allows for quick and
aesthetic mounting anywhere.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ACTIVATION
e  Note: Packaging material must be completely removed from the product.
e Make sure that the device components are properly assembled.

e  Before first use, charge the device with a USB cable. Connect the USB cable to a USB power source and connect the USB cable plug to
the USB input port of the product.

®  When charging, the screen shows the charging indicator symbol, full charge is four bars. The charging indicator symbol will not flash after
full charge.
e Once charged, disconnect the cable and turn on the device using the power button.
e Do not turn on the device while it is connected to the charging cable.
USER MANUAL
e  Charging the lamp: Before first use, please charge the device with the USB cable. The LED indicator will light up while charging.
e Installation:
©  Use the included adhesive mounts to mount the light in the desired location — preferably under a cabinet, shelf or inside a wardrobe.
e  Button operation:
©  Power button — turns the device on and off.
©  Mode button (gear icon) — a short press switches between 3 operating modes, and a longer press allows you to smoothly adjust the
light brightness.
e  Light modes:
©  Continuous mode — the light is on continuously.
©  Motion mode — turns on when motion is detected, turns off after 25 seconds of inactivity.
©  Night mode — turns on when it gets dark and motion is detected.

TIP
e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Length: 30 cm

Power supply: battery, USB charging

Sensor: motion and twilight

Brightness adjustment: smooth

Mounting: self-adhesive + magnetic holders

Material: aluminum + plastic

Light color: warm white, neutral white, cold white (depending on the model)
Operating time: up to several hours depending on the mode

SAFETY INSTRUCTIONS

e This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e Never immerse the device in water.

e Do not mount the lamp in places with high humidity (e.g. directly above the stove or sink).
e  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

e Do not use a damaged device.

e The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

e  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

e Do not expose the product to mechanical stress.



e  If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

e  Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

e Do not disassemble the device yourself.

e  Protect the product from moisture.

e  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Unwind the USB cable completely before use.

e  The included USB cable is only suitable for this product.

e  Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

e If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

e  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.

e  Before use, make sure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

e  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

e Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

e Avoid looking directly at light-emitting diodes.

e Never throw batteries/accumulators into fire or water.

e  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

e Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

e  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

e  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Die selbstklebende Unterbauleuchte ist eine praktische und energiesparende Losung zur Innenbeleuchtung von Schranken, Kiichenarbeitsplatten,
Fluren, Garderoben oder Schreibtischen. Dank Bewegungs- und Dammerungssensor passt sich das Gerét automatisch den Umgebungsbedingungen
an und sorgt fiir Beleuchtung, wenn diese bendtigt wird. Der integrierte Akku sorgt fiir eine komfortable Nutzung ohne Netzanschluss und die
einfache Montage ermoglicht eine schnelle und &sthetische Anbringung iiberall.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn das Produkt
fir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwendet wird, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus konnen bei
unsachgeméRer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

AKTIVIERUNG
o Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstdndig vom Produkt entfernt werden.
e  Achten Sie auf den ordnungsgemélen Zusammenbau der Gerdtekomponenten.
e  Laden Sie das Gerét vor der ersten Verwendung mit dem USB-Kabel auf. Schliefen Sie das USB-Kabel an eine USB-Stromquelle an und
verbinden Sie den Stecker des USB-Kabels mit dem USB-Eingang des Produkts.

® Wihrend des Ladevorgangs wird auf dem Bildschirm das Ladeanzeigesymbol angezeigt. Eine vollstdndige Ladung entspricht vier Balken.
Das Ladeanzeigesymbol blinkt nicht, wenn der Akku vollstdndig aufgeladen ist.
e  Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das Kabel und schalten Sie das Gerét mit der Einschalttaste ein.
e  Schalten Sie das Gerét nicht ein, wahrend es mit dem Ladekabel verbunden ist.
BENUTZERHANDBUCH
e Aufladen der Lampe: Laden Sie das Gerédt vor dem ersten Gebrauch mit dem USB-Kabel auf. Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die
LED-Anzeige.
e Installation:
o Befestigen Sie die Leuchte mit den mitgelieferten Klebehalterungen am gewiinschten Ort — am besten unter einem Schrank, Regal
oder im Kleiderschrank.
e  Tastenbedienung:
©  Ein-/Ausschalter — schaltet das Gerit ein und aus.
©  Modustaste (Zahnradsymbol) — durch kurzes Driicken wird zwischen 3 Betriebsmodi umgeschaltet, durch langeres Driicken l4sst sich
die Lichthelligkeit stufenlos regeln.
e  Lichtmodi:
©  Dauermodus — das Licht ist dauerhaft an.
o Bewegungsmodus — schaltet sich ein, wenn eine Bewegung erkannt wird, und schaltet sich nach 25 Sekunden aus. mangelnde
Aktivitat.
©  Nachtmodus — schaltet sich ein, wenn es dunkel wird und eine Bewegung erkannt wird.

TIPP
e Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schédden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Léange: 30 cm

Stromversorgung: Akku, USB-Aufladung

Sensor: Bewegung und Ddmmerung

Helligkeitseinstellung: stufenlos

Befestigung: selbstklebend + Magnethalterungen

Material: Aluminium + Kunststoff

Lichtfarbe: warmweil}, neutralweil, kaltweif (je nach Modell)
Betriebsdauer: je nach Modus bis zu mehreren Stunden

SICHERHEITSHINWEISE

e  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

e Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

e  Montieren Sie die Lampe nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit (z. B. direkt tiber dem Herd oder der Spiile).

e  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

e  Verwenden Sie kein beschddigtes Gerit.

e Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.



Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstiandige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heille Gegenstinde zu beschiddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Bei der Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos
aus der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang des Gerits das USB-Kabel und das Gerit auf eventuelle Beschddigungen. Wenn Sie Schiden
feststellen, verwenden oder laden Sie das Gerit niemals.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
tibereinstimmt.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

ar

i

Bewahren Sie Batterien/Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!
Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Vermeiden Sie den direkten Blick in Leuchtdioden.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschidigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.

Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

C € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerite- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!



Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen schédliche Schwermetalle enthalten und sollten als Sondermiill behandelt
werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstédndig bei einer Sammelstelle fiir Altelektronik abgegeben
werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouZivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynt miZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Samolepici podskiiiikové svitidlo je praktickym a energeticky tispornym feSenim pro osvétleni interiéru skiini, kuchyiskych desek, predsini, sk¥ini
nebo psacich stold. Diky senzoru pohybu a soumraku se zafizeni automaticky prizptsobuje okolnim podminkdm a v pfipadé potieby poskytuje
osvétleni. Integrovand baterie zajist'uje pohodlné pouZivani bez nutnosti pfipojeni k elektrické siti a jednoducha montaz umoziuje rychlé a estetické
uchyceni kdekoli.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zptisobem prestavovan nebo upravovan. Pokud je produkt pouZivan pro jiné
ucely, neZ jsou vySe popsané, mtiZze dojit k poSkozeni produktu. Kromé toho mutiZe nespravné pouZiti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, raz
elektrickym proudem atd.

AKTIVACE

Pozor. Obalovy material musi byt z vyrobku zcela odstranén.

Ujistéte se, Ze soucasti zafizeni jsou spravné sestaveny.

Pred prvnim pouZitim nabijte zaFizeni pomoci USB kabelu. Pripojte kabel USB ke zdroji napajeni USB a pripojte zastrcku kabelu USB ke
vstupnimu portu USB na vyrobku.

® Béhem nabijeni se na obrazovce zobrazuje symbol indikatoru nabijeni, plné nabiti jsou ¢tyfi carky. Pfi plném nabiti nebude symbol
indikatoru nabijeni blikat.
e  Po nabiti odpojte kabel a zapnéte zafizeni pomoci tla¢itka napajeni.
Nezapme]te zafizeni, pokud je pripojeno k nabijecimu kabelu.
UZIVATELSKA PRIRUCKA

TIP

Nabfijeni lampy: Pfed prvnim pouZitim nabijte zafizeni pomoci USB kabelu. Béhem nabijeni se rozsviti LED indikator.

Instalace:

o Pomoci pfiloZzenych lepicich drzaki pripevnéte svétlo na pozadované misto — nejlépe pod skifi, polici nebo uvnitf Satni sk¥ing.

Ovladani tlacitkem:

o Tlacitko napéjeni — zapina a vypind zafizeni.

©  Tladitko rezZimu (ikona ozubeného kola) — kratkym stiskem ptrepindte mezi 3 provoznimi reZimy a del$im stiskem plynule upravite jas
svétla.

Svételné rezimy:

©  Nepfetrzity rezim — svétlo sviti nepfetrZité.

o  Rezim pohybu — zapne se pii detekci pohybu, vypne se po 25 sekundach. nedostatek aktivity.

©  Nocni reZim — zapne se, kdyZ se setmi a je detekovan pohyb.

Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska uplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.

V piipadé nekompletni doddvky nebo pokud zjistite poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Délka: 30 cm

Napéjeni: baterie, nabijeni USB

Senzor: pohyb a soumrak

Nastaveni jasu: plynulé

Montdz: samolepici + magnetické drzaky

Material: hlinik + plast

Barva svétla: tepla bil4, neutralni bila, studend bila (v zavislosti na modelu)
Provozni doba: az nékolik hodin v zavislosti na reZimu

BEZPECNOSTNi POKYNY

Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

Neinstalujte lampu na mista s vysokou vlhkosti (naptiklad pfimo nad sporakem nebo diezem).

K cisténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny Cistici prostredek.

NepouZzivejte poSkozené zafizeni.

Vyrobek neni urcen pro pouZziti détmi.

Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hotflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhéni.



e  Pokud bezpecny provoz jiZz neni mozZny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZziti. Bezpe¢ny provoz jiz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

e Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakakoliv ¢ast poskozena. Pokud je kabel poskozen, je zakdzéano provadét opravy sami.

e Nerozebirejte zafizeni sami.

e Chrarite vyrobek pfed vlhkosti.

e Dévejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim zcela rozviiite kabel USB.

e  PriloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

e  Okamzité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kout. Pfed dalSim pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

e  V pripadé pouziti USB napéajeciho adaptéru musi byt zasuvka vZdy snadno pristupnd, aby bylo mozné USB napéjeci adaptér v ptripadé
nouze snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také ndvod k obsluze vyrobce.

e  Pfed kaZdym nabijenim zafizeni zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte,
pokud zjistite jakékoli poSkozeni.

e  Pred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZzadovanému provoznimu napéti zafizeni.

e Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je ur¢eno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY

e  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte lékafskou pomoc!

e Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zpasobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

e  Nedivejte se pfimo do svételnych diod.

e Nikdy nevhazujte baterie/akumuléatory do ohné nebo vody.

e  Baterie/akumuléatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahéni.

e Nebezpeci uniku kyseliny z baterii/akumulatord.

e Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radiatory / pfimé slune¢ni svétlo.

e  Pokud baterie/akumulatory vyte€ou, vyhnéte se kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikéliemi! PostiZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékafe!

e  Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto byste v takovém
piipadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.

e  Vyrobek mé vestavénou baterii, kterou uzivatel nemiize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl odevzdejte na misto ur¢ené mistnimi dirady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENI

Z dtivodti ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych
mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny tfad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje riziko pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specialnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérnych mistech komundalniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvtili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

La lampe sous-meuble autocollante est une solution pratique et économe en énergie pour éclairer l'intérieur des armoires, des plans de travail de
cuisine, des couloirs, des armoires ou des bureaux. Grace au capteur de mouvement et de crépuscule, I'appareil s'adapte automatiquement aux
conditions ambiantes, fournissant un éclairage lorsque cela est nécessaire. La batterie intégrée assure une utilisation pratique sans avoir besoin de se
connecter au secteur, et un assemblage simple permet une fixation rapide et esthétique n'importe ot

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si le produit est
utilisé a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entralner des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

ACTIVATION
L]

Attention. Le matériau d’emballage doit étre entiérement retiré du produit.
Assurez-vous que les composants de I’appareil sont correctement assemblés.

Avant la premiére utilisation, chargez l'appareil a 1'aide du cable USB. Connectez le cable USB a une source d’alimentation USB et
connectez la fiche du cable USB au port d’entrée USB du produit.

Pendant la charge, 1'écran affiche le symbole de l'indicateur de charge, une charge compléte correspond a quatre barres. Le symbole de
l'indicateur de charge ne clignote pas lorsqu'il est complétement chargé.

Une fois chargé, débranchez le céble et allumez l'appareil a I'aide du bouton d'alimentation.

N'allumez pas l'appareil lorsqu'il est connecté au cable de charge.

MANUEL D'UTILISATION

Chargement de la lampe : Avant la premiére utilisation, chargez 1'appareil a 1'aide du cable USB. L'indicateur LED s'allumera pendant la

charge.

Installation:

o Utilisez les supports adhésifs fournis pour monter la lumiére a 'emplacement souhaité, de préférence sous une armoire, une étagere ou
a l'intérieur d'une armoire.

Fonctionnement des boutons :

©  Bouton d’alimentation — allume et éteint 1’appareil.

©  Bouton Mode (ic6ne d'engrenage) — une courte pression permet de basculer entre 3 modes de fonctionnement, et une pression plus
longue permet de régler en douceur la luminosité de la lumiére.

Modes d'éclairage :

©  Mode continu — la lumiére est allumée en continu.

©  Mode mouvement — s'allume lorsqu'un mouvement est détecté, s'éteint apres 25 secondes. manque d'activité.

©  Mode nuit : s'active lorsqu'il fait sombre et qu'un mouvement est détecté.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Longueur : 30 cm

Alimentation : batterie, chargement USB

Capteur : mouvement et crépuscule

Réglage de la luminosité : fluide

Montage : auto-adhésif + supports magnétiques

Matériau : aluminium + plastique

Couleur de la lumiére : blanc chaud, blanc neutre, blanc froid (selon le modele)
Autonomie : jusqu'a plusieurs heures selon le mode

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger 1'appareil dans l'eau.

Ne pas monter la lampe dans des endroits trés humides (par exemple directement au-dessus de la cuisiniére ou de 1'évier).

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.



e  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumieére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

e  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

e  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez 1’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

e Il est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommageée. Si le cable est endommagg, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

e  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e  Protéger le produit de I'humidité.

e Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

e Le cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

e  Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

e Siun adaptateur secteur USB est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que I'adaptateur secteur USB puisse étre
facilement retiré de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

e  Avant chaque processus de charge de 'appareil, vérifiez que le cable USB et 'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez et ne chargez
jamais l'appareil si vous constatez des dommages.

e  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est conforme a la tension de fonctionnement requise de 'appareil.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

e Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

e Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

e  Lvitez de regarder directement les diodes électroluminescentes.

e Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans 1’eau.

e Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.

e  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

e Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

e  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a I’eau claire et consultez un médecin !

e  Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.



La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte d'appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo

rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

La lampada autoadesiva sottopensile é una soluzione pratica e a risparmio energetico per illuminare 1'interno di armadi, ripiani della cucina, corridoi,
guardaroba o scrivanie. Grazie al sensore di movimento e crepuscolare, il dispositivo si adatta automaticamente alle condizioni ambientali, fornendo
illuminazione quando necessario. La batteria integrata garantisce un utilizzo pratico senza la necessita di collegarlo alla rete elettrica, mentre il
semplice montaggio consente un fissaggio rapido ed estetico ovunque.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per
scopi diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio pud causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ATTIVAZIONE

Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione USB e collegare
la spina del cavo USB alla porta di ingresso USB del prodotto.

Durante la carica, lo schermo mostra il simbolo dell'indicatore di carica; una carica completa e rappresentata da quattro tacche. Il simbolo
dell'indicatore di carica non lampeggera quando la carica é completamente carica.

Una volta caricato, scollegare il cavo e accendere il dispositivo utilizzando il pulsante di accensione.

Non accendere il dispositivo mentre & collegato al cavo di ricarica.

MANUALE D'USO

Ricarica della lampada: prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Durante la ricarica, l'indicatore LED si

accendera.

Installazione:

o Utilizzare i supporti adesivi inclusi per montare la luce nella posizione desiderata, preferibilmente sotto un mobile, uno scaffale o
all'interno di un guardaroba.

Funzionamento dei pulsanti:

o Pulsante di accensione: accende e spegne il dispositivo.

©  Pulsante Modalita (icona dell'ingranaggio): una breve pressione consente di alternare 3 modalita operative, mentre una pressione pil
lunga consente di regolare gradualmente l'intensita della luce.

Modalita luce:

©  Modalita continua: la luce é sempre accesa.

©  Modalita movimento: si accende quando viene rilevato un movimento e si spegne dopo 25 secondi. mancanza di attivita.

©  Modalita notturna: si attiva quando fa buio e viene rilevato un movimento.

MANCIA

E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Lunghezza: 30 cm

Alimentazione: batteria, ricarica USB

Sensore: movimento e crepuscolo

Regolazione della luminosita: fluida

Montaggio: autoadesivo + supporti magnetici

Materiale: alluminio + plastica

Colore della luce: bianco caldo, bianco neutro, bianco freddo (a seconda del modello)
Tempo di funzionamento: fino a diverse ore a seconda della modalita

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Non montare la lampada in luoghi con elevata umidita (ad esempio direttamente sopra i fornelli o il lavandino).

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non e destinato all'uso da parte dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.



e  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

e  Senon e pil possibile un funzionamento sicuro, interrompere I'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

e  E vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, é vietato ripararlo autonomamente.

e  Non smontare il dispositivo da soli.

e  Proteggere il prodotto dall'umidita.

e  Fare attenzione a non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

e Il cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

e  Sesiavverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di riutilizzare il
prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

e Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che in caso di emergenza sia
possibile rimuovere facilmente 1'adattatore di alimentazione USB dalla presa. Si prega di seguire anche le istruzioni per 1'uso del
produttore.

e  Prima di ogni ricarica del dispositivo, controllare che il cavo USB e il dispositivo stesso non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si notano danni.

e  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

e Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

e Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

e  Evitare di guardare direttamente i diodi ad emissione luminosa.

e  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

e Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

e  Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

e  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori / luce solare diretta.

e In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

a5 L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, ma devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

La lampara autoadhesiva para debajo de los muebles es una solucién practica y de bajo consumo para iluminar el interior de armarios, encimeras de
cocina, pasillos, armarios o escritorios. Gracias al sensor de movimiento y crepuscular, el dispositivo se adapta automaticamente a las condiciones
ambientales, proporcionando iluminacién cuando es necesario. La bateria integrada garantiza un uso cémodo sin necesidad de conectarlo a la red
eléctrica y su sencillo montaje permite una fijacién rdpida y estética en cualquier lugar.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si el producto se utiliza para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ACTIVACION
e  Atencién. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
e  Asegurese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.

e  Antes del primer uso, cargue el dispositivo mediante el cable USB. Conecte el cable USB a una fuente de alimentacién USB y conecte el
enchufe del cable USB al puerto de entrada USB del producto.

®  Durante la carga, la pantalla muestra el simbolo indicador de carga, una carga completa son cuatro barras. El simbolo indicador de carga no
parpadeard cuando esté completamente cargado.
e Una vez cargado, desconecte el cable y encienda el dispositivo mediante el botén de encendido.
e  No encienda el dispositivo mientras esté conectado al cable de carga.
MANUAL DEL USUARIO
e  Carga de la ldmpara: antes del primer uso, cargue el dispositivo mediante el cable USB. El indicador LED se iluminara durante la carga.
e  Instalacién:
o Utilice los soportes adhesivos incluidos para montar la luz en la ubicacién deseada, preferiblemente debajo de un gabinete, estante o
dentro de un armario.
e  Operaci6n del botén:
©  Boton de encendido: enciende y apaga el dispositivo.
©  Boton de modo (icono de engranaje): una pulsacién breve cambia entre 3 modos de funcionamiento, y una pulsacién mas prolongada
permite ajustar suavemente el brillo de la luz.
e Modos de luz:
©  Modo continuo: la luz esta encendida continuamente.
©  Modo de movimiento: se enciende cuando se detecta movimiento y se apaga después de 25 segundos. falta de actividad.
©  Modo nocturno: se enciende cuando oscurece y se detecta movimiento.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Longitud: 30 cm

Fuente de alimentacién: bateria, carga USB

Sensor: movimiento y creptsculo

Ajuste de brillo: suave

Montaje: autoadhesivo + soportes magnéticos

Material: aluminio + plastico

Color de la luz: blanco célido, blanco neutro, blanco frio (segtin el modelo)
Tiempo de funcionamiento: hasta varias horas dependiendo del modo

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

e Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e  No monte la lampara en lugares con mucha humedad (por ejemplo, directamente encima de la estufa o el fregadero).
e  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

e  No utilice un dispositivo dafiado.

e  El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

e  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.



e No exponga el producto a tensiones mecanicas.

e  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

e  Estd prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable est4 dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.

e No desmonte el dispositivo usted mismo.

e  Proteger el producto de la humedad.

e Asegurese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

e  El cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

e Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

e  Si se utiliza un adaptador de corriente USB, el enchufe debe estar siempre facilmente accesible para que el adaptador se pueda retirar
facilmente del enchufe en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

e Antes de cada proceso de carga del dispositivo, verifique que el cable USB y el dispositivo no presenten dafios. Nunca utilice ni cargue el
dispositivo si nota algtin dafio.

e Antes de utilizarlo, asegtirese de que la tension de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

e  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

e  Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

e  Evite mirar directamente a los diodos emisores de luz.

e  Nunca arroje las pilas/acuamuladores al fuego o al agua.

e  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecénicos.

e  Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

e  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

e  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacion inadecuada de pilas/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

SOLLICITATIE

De zelfklevende onderkastlamp is een praktische en energiebesparende oplossing voor het verlichten van de binnenkant van kasten, aanrechtbladen,
gangen, kledingkasten of bureaus. Dankzij de bewegings- en schemersensor past het apparaat zich automatisch aan de omgevingsomstandigheden
aan en zorgt voor verlichting wanneer dat nodig is. De geintegreerde accu zorgt voor een comfortabel gebruik zonder dat u het apparaat op het
lichtnet hoeft aan te sluiten. Dankzij de eenvoudige montage kunt u het apparaat snel en esthetisch overal bevestigen.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als het product voor
andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

ACTIVERING
e  Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.
e  Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat correct zijn gemonteerd.
e  Laad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron en sluit de stekker van
de USB-kabel aan op de USB-ingangspoort van het product.

® Tijdens het opladen wordt op het scherm het oplaadindicatorsymbool weergegeven. Een volledige lading bestaat uit vier balkjes. Het
oplaadsymbool knippert niet wanneer de batterij volledig is opgeladen.
e  Zodra het apparaat is opgeladen, koppelt u de kabel los en schakelt u het apparaat in met de aan/uit-knop.
e Schakel het apparaat niet in terwijl het is aangesloten op de oplaadkabel.
GEBRUIKERSHANDLEIDING
e  De lamp opladen: Laad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. De LED-indicator licht op tijdens het opladen.
e Installatie:
o Bevestig de lamp op de gewenste plek met de meegeleverde kleefbevestigingen, bij voorkeur onder een kast, plank of in een
kledingkast.
e  Knopbediening:
©  Aan/uit-knop — hiermee schakelt u het apparaat in en uit.
©  Modusknop (tandwielpictogram) — door kort te drukken schakelt u tussen 3 werkingsmodi, en door langer te drukken kunt u de
helderheid van het licht soepel aanpassen.
e  Lichtstanden:
©  Continue modus — het licht brandt continu.
©  Bewegingsmodus — gaat aan wanneer er beweging wordt gedetecteerd en gaat na 25 seconden uit. gebrek aan activiteit.
©  Nachtmodus — gaat aan wanneer het donker wordt en er beweging wordt gedetecteerd.

TIP
e  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Lengte: 30 cm

Voeding: batterij, USB-opladen

Sensor: beweging en schemering

Helderheidsaanpassing: vloeiend

Montage: zelfklevend + magnetische houders

Materiaal: aluminium + kunststof

Lichtkleur: warm wit, neutraal wit, koud wit (athankelijk van het model)
Bedrijfsduur: tot enkele uren, afhankelijk van de modus

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

e  Dompel het apparaat nooit onder in water.

e  Monteer de lamp niet op plaatsen met een hoge luchtvochtigheid (bijvoorbeeld direct boven het fornuis of de gootsteen).

e  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

e  Gebruik geen beschadigd apparaat.

e  Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

e  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.



e Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

e Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

e  Hetis verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

e  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

e  Bescherm het product tegen vocht.

e  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voordat u hem
gebruikt.

e De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

e Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel uit het product als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door
een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

e  Wanneer u een USB-stroomadapter gebruikt, moet de aansluiting altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat u de USB-stroomadapter in
geval van nood eenvoudig uit de aansluiting kunt halen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

e  Controleer vaor elk oplaadproces van het apparaat de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit
op als u schade opmerkt.

e  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

e  Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

e Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

e  Kijk niet rechtstreeks in lichtgevende diodes.

e Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

e  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.

e  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

e  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen aantasten, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

e Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e  Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij het betreffende kantoor krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu’s dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden
afgegeven bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kpte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett

hot mot liv eller hélsa.

ANSOKAN

Den sjdlvhiftande underskdpslampan &r en praktisk och energibesparande 16sning for att belysa inredningen av skap, koksbankskivor, hallar,
garderober eller skrivbord. Tack vare rorelse- och skymningssensorn anpassar sig enheten automatiskt till omgivningsférhallandena och ger
belysning vid behov. Det integrerade batteriet sakerstdller bekvam anvéndning utan att behgva anslutas till elnétet, och enkel montering mojliggor
snabb och estetisk montering var som helst.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Om produkten anvénds for andra &ndamal &n de
tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvdndning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

AKTIVERING

Uppmaérksamhet. Férpackningsmaterial maste avldgsnas helt fran produkten.

Se till att enhetens komponenter &r korrekt monterade.

Fore forsta anvandning, ladda enheten med USB-kabeln. Anslut USB-kabeln till en USB-stromkélla och anslut USB-kabelns kontakt till
USB-ingéngsporten pa produkten.

®  Under laddning visar skdrmen laddningsindikatorsymbolen, en full laddning &r fyra streck. Laddningsindikatorn blinkar inte nér den &r
fulladdad.
e Nar du har laddat, koppla loss kabeln och slé pa enheten med strombrytaren.
e  Sla inte pa enheten medan den &r ansluten till laddningskabeln.
ANVANDARMANUAL
e  Ladda lampan: Fore forsta anvdandning, ladda enheten med USB-kabeln. LED-indikatorn tdnds under laddning.
e Installation:
o Anvand de medfoljande sjalvhéftande fastena for att montera lampan pé énskad plats — garna under ett skép, en hylla eller inne i en
garderob.
e  Knappfunktion:
o Strémknapp — sétter pd och stdnger av enheten.
o Léagesknapp (kugghjulsikon) — ett kort tryck vaxlar mellan 3 driftlagen, och ett langre tryck gor att du smidigt kan justera ljusets
ljusstyrka.
e Ljusldgen:
o Kontinuerligt ldge — lampan lyser kontinuerligt.
o Rorelseldge — slas pa nar rorelse upptécks, stiangs av efter 25 sekunder. brist pa aktivitet.
o Nattlage — slas pa nér det blir morkt och rorelse upptacks.
DRICKS
e  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.
TEKNISKA DATA
e Langd: 30 cm
e Stromforsorjning: batteri, USB-laddning
e  Sensor: rorelse och skymning
e  Justering av ljusstyrka: jamn
e  Montering: sjdlvhéftande + magnetiska héllare
e  Material: aluminium + plast
e  Ljusfarg: varmvit, neutralvit, kallvit (beroende pd modell)
e Dirifttid: upp till flera timmar beroende pa lige

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om sdker anvandning av produkten och férstar de risker som
uppstar.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.

Montera inte lampan pa platser med hog luftfuktighet (t.ex. direkt ovanfor spisen eller diskbanken).

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd att anvdndas av barn.

Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan bérja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.
Utsétt inte produkten for mekanisk pafrestning.



e Om séker anvandning inte ldngre dr méjlig, avbryt anvdndningen och sikra produkten mot teranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

e  Det ar forbjudet att anvanda produkten om nigon del ar skadad. Om kabeln &r skadad ar det forbjudet att utfora reparationer sjalv.

e  Tainte isdr enheten sjalv.

e  Skydda produkten fran fukt.

e Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremdl. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

e Den medfoljande USB-kabeln &r endast lamplig fér denna produkt.

e  Stdng omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvéander den igen.

e Om en USB-stromadapter anvdnds maste uttaget alltid vara lattillgangligt sa att USB-stromadaptern ldtt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

e  Fore varje laddningsprocess av enheten, kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador. Anvéand eller ladda aldrig enheten om
du mérker nagra skador.

e  Fore anvandning, se till att den befintliga nédtspanningen 6verensstdimmer med den erforderliga driftspanningen for enheten.

e Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortaring, sék omedelbart ldkare!

e  Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller
explosion.

e  Undvik att titta direkt pa lysdioder.

e  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

e  Batterier/ackumulatorer far aldrig utsittas for mekanisk péafrestning.

e  Risk for syralickage fran batterier/ackumulatorer.

e Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

e Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok ldkare!

e  Léackande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Darfér bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.

e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mdjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushallsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sétt. Information om utldmningsstéllen och deras dppettider lamnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfoér bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet fr inte tas isar for kassering. Produkten ska lamnas i sin helhet till ett insamlingsstélle for anvand
elektronik.

Vi forbehéller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan foregdende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV|E TIOL KYOPACATE TO TPOIOV HaG!

IIp1v Xp1OLLOTIOOETE TO TIPOTIOV, SLAPAOTE TIG MAPAKAT® 0SNYIEC YIX VO SIKCQAAICETE TN CWOTH XPriOT TOL TPOIGVTOG.

DUAAGETE AUTO TO EYYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] AVAPOPE KL GKOAOLVONGTE TIG CLOTACELG TOV, KXBAOG 1 HN TAPTNON TV 08NYLOV TOL PTOPEL Vi

anoteAéoel amelAn yua tn {en n v vyela.

E®APMOTI'H

H autok6AANTN AGUTX KAT® OO TO VIOLAGML €ival pia TIPOKTIKY ADOT| €SOIKOVONNOTG EVEPYELNG YIX TO QAOTIOHO TOL €0MTEPIKOV VIOLAXTIIAV,
TIAYKOV Koulivag, Stadpopmv, viovAammy 1| ypageinv. Xapn otov aobntrpa kivnong Kot AUKOQ®TOG, 1| GLOKELT| TIPOCAPHOLETAL AUTOPATA OTIG
ouvOnkeg TePIBAAAOVTOG, TAPEXOVTAG POTIOHO OTav Xpelaletal. H evoopatopévn prnatapia eExo@aAilel Gvetn xpnon Xxwpig v avaykn obveeong
OTO PEOHA KOL 1] ITAT] GLUVOPHOAGYNOT EMTPETEL TN YPryopT Kat cobntikn ocbvdeon onoudnmote.

T Adyoug aopaAelag kot motornoinong CE, to mpoiov dev emTpénetal va avaKataokeuaoTel 1 va TpontomonBet pie omolovénmote tpomno. Edv 1o
TIPOIOV ¥PNOLHOMOLEITAL Y OKOTIOUG GAAOLG QMO QUTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOUHEV®G, TO TPOiGV pmopel v Kataotpagel. EmmAéov, 1
OKOTAAANAN XpTIOT HTOPEL VX TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTI™G BPOYUKUKADHATA, TTUPKOYLK, NAEKTPOTANEIa K.ATL.

APAYXTHPIOITIOIHXH

ITpoooyn. To vAKO cuokevaaoiag Tpenel va apalpedel evieADS amo To TPoiodv.

Befoiwbeite 011 T €€apTARATA TNG GCLOKELNG EXOLV GUVAPHOAOYNBEL COOTA.

IIpv amd TNV TP@TN XPTOT, QOPTIOTE Tr OLOKELN XPNOlHOTOI®VTOG To KaAwSio USB. Xuvdéote to kaAwSio USB oe pia mmyn
tpopodoaiag USB kat ouvééate o Boopa tou Kahwdiov USB otn Bbpa e1668ov USB tov npoidviog.

®  Katd ™ @option, oty 08ovn epeavidetol 1o obHPoro Eveling eoptiong, n MANPNG eoption eivan Téooepig PNapes. To ovpBoAo évielgng
@o6pTiong Sev Ba avaBoafnvel dtav @opTioTel MANPGG.
e MO QopTIOTEL, AMOCLVEEGTE TO KAAMSIO KO EVEPYOTIOW|OTE TI OUOKELT] XPTOLHOTOIOVTOG TO KOUHTIL AELTOVPYING.
e MV eVepYOTIOLEITE TN CLOKELT VO €lval cLVSESepEVT 0TO KAAOSIO POPTIOTC.
ET'XEIPIAIO XPHYXTH
e doption G Adpnag: Ipv amd v mpOTN XPNOT, POPTIOTE TN GUOKELT XPNOLHOTOIOVTNG T0 KaAOSo USB. H évéeién LED Ba avdayet
KOTA TN @OpTIoN.
e  Eykoatdotoon:
©  XPpnNOOTOOTE TIG THPEXOLEVEG OLTOKOAANTEG BACELS Yot vor TOOBETOETE TO PG 0TV €mBLUNTH B€0T - KATK TPOTIHNOT KAT®
amo €Va VIOLAQTIL, paQL 1] HEGO OE H1X VIOLAGTIOL
e Agtovpyia KOLpTOV:
o Kovpmi Aertoupyiog — evepyomnolel Kal AMEVEPYOTIOLEL TI GCUCKELT).
o Kovpmi Aettovpyiag (eikovidio pe 10 ypavadl) — €éva GOVIOHO TIRTNHA OAAGLEL PETASD 3 TPOTIMV AEITOLPYING KOl VA TIXPATETAHEVO
TATNHO OOG EMTPENEL VO pUBUILETE OLOAG TN POTEWVOTNTA TOV POTOG.
e Asgitoupyieg QWTOG:
o Xuvexng Aettovpyia — 1 Auxvia avaBel cuvexag.
©  Aeatovpyia Kivnong — €vepyoTOLEITAL OTAV QVIXVEDETAL KIv|OT, OTMEVEPYOTOEiTOL HETA amo 25 SevtepOAenta. E€AAewm
SpaotnplotnTac.
©  Nuytepvn Aettovpyia — evepyonoteiton 0tav Bpadiadel Kal aviyvedeTat Kivno.
AKPO
e H ovokeun mpénel va eheyybel yia TV mANPOTNTA TG TAPGS00T|G KAL Y1 TUXOV 0PATES JNHIEG.
e Y& MEPIMTOON OTEAOVG TAPASOONG 1) EAV TIAPATNPNOETE JNHIX AOY® EANTTOHATIKIG CUOKELAGING 1| HETAPOPAG, EMKOWVWVIOTE HE TNV
TNAEQAOVIKT YPOHLT] ESLTNPETNOTG.
TEXNIKA XTOIXEIA
e  Mrnxog: 30 cm
e Tpogodooia: pnatapia, poption USB
e AwoBnuipag: Kivion Kot AvKOgng
e PUBHION POTEWVOTNTAG: OPOAR
e TomoBétnon: aUTOKOAANTEG + payvNTIKEG BKeC
e YAO: ahoupivio + TAGOTIKO
e Avoto xpwpa: (e0TO AeUKO, 0USETEPO AELKO, YUXPO AELKO (AVAAOYX LIE TO LHOVTEAD)
o XpdOvog AEIToupYiaG: €6 KO KPKETEG WPEG AVAAOYX HE TN AglToupyia
OAHT'TEX AXDAAEIAXY

Auto 1o mpoidv pmopei va xpnotponowmn el and modid nAkiog 8 eTOV Kol Gve Kal amd GTOHA HE HELWHEVEG COUATIKEG, ALoBNTNPLOKEG T
SlavonTIKEG TKavOTITEG 1] EANAEWYM EPTIELPLOG 1] YVOOTG, LTIO TNV TpolnoBeon 6Tt emPBAEmovTaL 1) €x0UV AdPeL 08nyieg yiax TNV 0OQOAT
XPNOT TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUE IOV TIPOKUTITOLV.

Mnv Bubilete moté T GLOKELT| O€ VeEPO.

Mnv tomoBeteite ) AGUNA o€ pépN pHe LYNAN vypacia (TL.X. GKPBAOG TIAV® OO T COUTIA 1) TOV VEPOXVTN).

T tov KaBapiopo, XproLONooTe EVa LYPO TIAVL 1] VA I{TILO KTTOPPUTIAVTIKO.

M XpNOHOTIOLEITE KATEOTPAHEVT] GUOKELT).

To npoidv Sev mpoopiletar yia xprion amnod nodia.



® Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrnvovtal xopic emifAeyn. Ta mondid pnopel va apyicouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.

e TIpoctatéPte o TPoioy amd akpaieg Beppokpaciec, Gpeao NAAKO PGS, 10XLPOVE KPaSaTHoLE, LUNAT| Lypacia, Vypacia, EDPAEKTA AEPLa,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

e Mnyv ekBETeTE TO TIPOIOV OE PNKAVIKT] KATATOVNOT.

e Edv Sev eivar mAéov Suvatn 1 ao@aAng Aettovpyia, SLaKOYTE TN XprioT KOl AoPXAIOTE TO TIPOidV amod enavaypnoponoinomn. H aogainig
Aertovpyia Sev eivan mAEoV SuvaT GV TO TIPOIOV: - EXEL KATAOTPAYPEL, - SEV AEITOLPYEL COOTA, - €X€L AMOBNKELTEL Yo HEYAAO XPOVIKO
Siotnpa vnd Suopeveig oLvBNKeg N - €xel PopTwBel vEpPoAKd KaTA TN HETAPOPA.

e AmayopeleTal 1| XprioT TOL TPOIOVTOG eGv KATOW [EPOG €xel KataoTpaPel. Edv 1o KAA®SI0 elvat KATESTPALEVO, ATIAYOPEVETAL VO KAVETE
EMOKEVEG POVOL GO,

e Mnv anmooLVOPHOAOYEITE TN CUOKELT HOVOL GO,

e TIpootatéyte o TPOidY amd TNV vypacia.

e ®povriote va PNV KOTaoTpEPeTe T0 KOADS10 USB e ayunpég aKpeg 1} (eoTd aviikeipeva. E€TuAiETe TANP®G To KaAdS10 USB mpv amd
Xprion.

e To kaAwSio USB mov mepthapfavetat givan KATGAANAO HOVO Y1 UTO TO TIPOTLOV.

e AmEvepYOTIOINOTE AHETMG TO TPOIOV KO APAIPETTE TO KAADSI0 amd To TPOioV €dv pupilel Kapévo 1) eivat opatog kamvag. Avabéate tov
€AEYXO TOV TIPOIOVTOG O EEEIBIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|O1HOTIOWOETE EAVA.

e  Eav ypnoponoteiton petaoynpatiotg USB, n mpila mpénel va eivat mavto eDKOAX Tpoo Aoy, €101 ®oTe va Propel va agaipebel ebkoAa
10 Tpoodotikd USB amo tny mpila o€ Mepint®on EKTAKTNG avAyKnG. AKOAoLBNoTe eniong Tig 08nyleg AEITOLPYING TOL KATAOKELAOT).

e TIpw amnd kdbe Sradikaoia POPTIONG TNG CLOKELNG, eAéyETe TO KaADS10 USB Kot T 0LOKELT] Y1 TUXOV {NiiéG. TToté pny xpnoiponoteite N
(QOPTILETE TN CLOKELT EQV TIAPATNPI|OETE OMOLASTTIOTE {NHLA.

e TIpw amnd ) xpron, Beforwbeite 611 N LIEPYOLOX TAGT SIKTVOL CUHHOPPAVETAL HE TNV AMOITOVHEVT] TAOT] AELTOLPYING TIG CLOKELTG.

e No xpnolponoteite TAvTa T0 TPOIOV ONKG TPOOPILETAL.

OAHT'TEX ASPAAEIAY MITATAPIQN/ZYSYQPEYTHTQN

e Kpatnote 1§ PNOoTapieq/cuo0MPEVTEG HOKPLK OO TSI, X TEPINTOON KATAMOONG, {NTNOTE APECKOE 1ATPIKT GLIBOVLAR!

e O pnatapieg poag xpnong dev mpénet va enava@optifovratl. Ot pnatapie¢/cLo0MPELTEG eV IPETEL VA BPOXUKUKAGQVOVTAL KAV V&
avoiyovtal. Auto Pmopel va TpoKaAEéoel umepBEpavaT), TUPKAYLX 1] EKPNEN.

e Amo@Uyete va Kotthte anevbeiag tig §iodot eKTOpTIG POTAG.

e Mnv TETATE TOTE PMATAPIEG/OVOCWPEVTES OTN POTIX T} GTO VEPO.

e O pnatapie/oVo0®PEVTEG GeV TIPETEL TTIOTE VO LITOKELVTIAL O€ HNYXAVIKT] KATATIOVIOT).

e KivSuvog Stappong 0&€og amod Pnatapie/cue0MPEVTEG.

o ATOQUYETE 0Kpaieg CLVONKEG Kl BEPLOKPAGIEG IOV HMIOPEL VA ETINPEATOVV TIG HMIATAPIEG/TVOCWPEVTEG, TL.X. KAAOPLPEP / GPHEGO NALAKO
QOG.

e X mepIMTwon S10pporg HIATAPIOV/CUOTOPEVTOV, ATIOPYVYETE TNV EMAQT TOL GEPPATOC, TOV HATIOV KOl TRV BAEVVOYOVOV HE TIG XNHIKEG
ovoieg! EemAbvete apECHE TIG TTANYELOEG TTEPLOXEG |1 KXBapO VEPO KO EMOKEPTELTE EVav YATPa!

o  AppOEG I} KATECTPAPHEVEG HTIATAPIEG/TVOTWPEVTEG PTTOPEL VX TIPOKAAETOLV XTNHIKG eyKaOpaTa OTav €pBovy o emagn e o Séppa.
Enopévac, Ba mpémnel va gopdate KATGAANAG TIPOCTATEVTIKA YAVTIX O€ HLX TETOLX TIEPITTMOT).

e To mpoidv SluBETel EVOMUATOHEVT HTATAPIX TIOL SV PTTOPEL VX avTIKATAOTABEL oMo TOV XprioTh.

@ YMBOYAEY KAI IIAHPO®OPIEX I'IA TH AIAXEIPIYH METAXEIPIXMENQN YYYIKEYAYIQN

a5 H ovokevaoia elval KATXOKELAGHEVT ATTO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVV Vo amoppl@Boldy 6TO TOMKO 00 KEVTIPO
AVAKOKA®OTG.
To OLHOTIONHEVO DAIKO ovoKkevaoiog Oo pémetl va mapadidetar 0to onpeio S1k0eong amoppippdT®y Tov 0pilovy Ol TOTIKEG APXEC.
XPNOLHOTIOIN | p P np n PP p PX

ITAnpogopieg yia TIg SUVATOTNTEG AMOPPUYTIG TOV XPTOLLOTIOLNHEVOL TIPOLOVTOG IAPEXOVTAL A0 TO SNPOTIKO 1 SNpOTIKO ypageio.

AINOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIZMOY

Ta Adyoug TpooTtaciag Tov TEPBAAAOVTOG, T XPTIOLHOTOINHEVA NAEKTPIKG Kot NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Gev TPEMEL VO amoppinTovIat
podi pe ta ouVNOoPEVH AOTIKG AMOPPIHHATH 0T OIKLHKA ATTOPPIHHATH, OAAG TPEMEL VO amoppintovial cwoTd. ITANpoeopies yia ta
onpeia GLAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYING TOUG TTAPEXOVTAL OO TO APHOBLO Ypa@Eio.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTIOELS TV OXETIKAOV EVPAOTIATKAV Kal BVIKGV 08nyLodv mov 16x0ouvy yia auto. To mpoidvy
TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL CLOKELAV KAl TIPOIOVI®V.

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTNOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKAOV KAl EBVIKOV 08Nyl®V oL 10¥LoLY yix ovto, RoHS.

H akatdAAnAn anoppyn PIATapiov/cVeCMPEDTAOV EVELEL KIVELVO yid To Ttepiailov!



Ot pnotapie/cLOCHPEVTEG Sev TIPEMEL VA amoppinTovTal padi e Ta 0KIOKG anoppippata. Mmopel va iepiéxouv empBAapn Bapéa pétara kot Oa
TIPEMEL VA avTIHETOMI{OVTON 0G E16KA amopAnta. Ta ynpikd ovpPfoia yix ta Bapéa pétarAa eivat: Cd = kadpo, Hg = vpapyvpog, Pb = poéivfdog.

Q¢ €K TOVTOU, OL XPIOLHOTOUNHEVEG UTIXTAPIES / CUOCWPEVTEG B TIPEMEL VA LETAPEPOVTAL O SNHOTIKA ONHEIX GLAAOYNG EMKIVELVOV ATOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pratapia Gev npénel va anoouvappoAoynbet yia andppym. To ipoidv mpénel va mapadobel 0AOKANpo o€ onpeio GuAAOYNG
HETUXELPLOHEVMV NAEKTPOVIKAOV ELBOV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAaYEG 0TO Kellevo, To OxES10 Kat Ta Texvika dedopéva tov Tpoidvtog xwpig mpoeidomnoinon.
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Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Lampa autoadeziva de sub dulap este o solutie practica si de economisire a energiei pentru iluminarea interiorului dulapurilor, blaturilor de bucatarie,
holurilor, dulapurilor sau birourilor. Datorita senzorului de miscare si crepuscul, dispozitivul se adapteaza automat conditiilor ambientale, oferind
iluminare atunci cand este necesar. Bateria integrata asigura o utilizare convenabila fara a fi nevoie sa va conectati la retea, iar asamblarea simpla
permite atasarea rapida si estetica oriunde.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Dacd produsul este utilizat In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

ACTIVARE
e  Atentie. Materialul de ambalare trebuie indepartat complet de pe produs.
e  Asigurati-vd ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.

e Tnainte de prima utilizare, incarcati dispozitivul utilizand cablul USB. Conectati cablul USB la o sursi de alimentare USB si conectati mufa
cablului USB la portul de intrare USB al produsului.

e In timpul incércirii, ecranul aratd simbolul indicatorului de incircare, o incircare completd este de patru bare. Simbolul indicatorului de
Incdrcare nu va clipi cand este complet Incarcat.
e (Odata Incarcat, deconectati cablul si porniti dispozitivul folosind butonul de pornire.
e Nu porniti dispozitivul In timp ce acesta este conectat la cablul de incarcare.
MANUAL DE UTILIZARE
e TIncircarea limpii: Tnainte de prima utilizare, incircati dispozitivul utilizind cablul USB. Indicatorul LED se va aprinde in timpul incarcrii.
e Instalare:
o Utilizati suporturile adezive incluse pentru a monta lumina In locatia dorita - de preferintd sub un dulap, raft sau in interiorul unui
dulap.
e  Operarea butonului:
©  Butonul de pornire — porneste si opreste dispozitivul.
©  Butonul de mod (pictograma roata) — o apasare scurtda comuta intre 3 moduri de functionare, iar o apasare mai lunga va permite sa
reglati usor luminozitatea luminii.
e  Moduri de lumina:
©  Modul continuu — lumina este aprinsa continuu.
©  Modul de miscare — se activeaza cand este detectata miscare, se opreste dupa 25 de secunde. lipsa de activitate.
©  Modul de noapte — se activeaza cand se Intuneca si este detectata miscare.

SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

e In cazul unei livrdri incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Lungime: 30 cm

Alimentare: baterie, incarcare USB

Senzor: miscare si amurg

Reglarea luminozitatii: neteda

Montaj: autoadeziv + suport magnetic

Material: aluminiu + plastic

Culoare deschisa: alb cald, alb neutru, alb rece (in functie de model)
Timp de functionare: pana la cateva ore In functie de mod

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In
siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

e  Nu scufundati niciodata dispozitivul In apa.

e  Numontati lampa In locuri cu umiditate ridicatd (de exemplu, direct deasupra aragazului sau a chiuvetei).
e  Pentru curdtare, utilizati o crpa umeda sau un detergent usor.

e Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

e Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot ncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.



e  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

e  Daca nu mai este posibila operarea 1n sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incdrcat excesiv in timpul transportului.

e  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.

e Nudezasamblati singur dispozitivul.

e  Protejati produsul de umiditate.

e  Asigurati-vad cd nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugdm sa derulati complet cablul USB inainte de
utilizare.

e  Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

e  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-l utiliza din nou.

e Daca se foloseste un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibila, astfel incat adaptorul de alimentare USB
sd poata fi scos cu usurinta din priza In caz de urgenta. Va rugdm sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

o Tnainte de fiecare proces de Incircare a dispozitivului, verificati cablul USB si dispozitivul pentru orice deteriorare. Nu utilizati si nu
Incarcati niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

o Tnainte de utilizare, asigurati-vd ci tensiunea de retea existenta este in conformitate cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIILOR/ACUMULATORILOR

e Nu lasati bateriile/acumulatorii la Indeména copiilor. Daca este inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

e  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

e  Evitati sd priviti direct diodele emitatoare de lumina.

e  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii in foc sau In apa.

e  Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

e  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

e  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

e Daca bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

e  Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
madnusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.

e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de cétre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
municipale normale In deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaca a

vida ou a saude.

APLICATIVO

A luminéria autoadesiva para armdrios é uma solugdo pratica e econdmica para iluminar o interior de armarios, bancadas de cozinha, corredores,
guarda-roupas ou escrivaninhas. Gragas ao sensor de movimento e creptisculo, o dispositivo se adapta automaticamente as condi¢des do ambiente,
fornecendo iluminacdo quando necessério. A bateria integrada garante um uso pratico sem a necessidade de conexao a rede elétrica, e a montagem
simples permite uma fixagdo rapida e estética em qualquer lugar.

Por razdes de seguranca e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se o produto for utilizado para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

ATIVACAO

Atencao. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

Antes do primeiro uso, carregue o dispositivo usando o cabo USB. Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentacdo USB e conecte o
plugue do cabo USB a porta de entrada USB do produto.

Durante o carregamento, a tela mostra o simbolo indicador de carregamento; uma carga completa tem quatro barras. O simbolo indicador
de carga ndo piscara quando estiver totalmente carregado.

Apbs a carga, desconecte o cabo e ligue o dispositivo usando o botdo liga/desliga.

Ndo ligue o dispositivo enquanto ele estiver conectado ao cabo de carregamento.

MANUAL DO USUARIO

Carregando a lampada: Antes do primeiro uso, carregue o dispositivo usando o cabo USB. O indicador LED acenderd durante o

carregamento.

Instalacdo:

©  Use os suportes adesivos incluidos para montar a luz no local desejado — de preferéncia embaixo de um armaério, prateleira ou dentro
de um guarda-roupa.

Operacdo do botao:

©  Botdo liga/desliga — liga e desliga o dispositivo.

©  Botdo de modo (icone de engrenagem) — um toque curto alterna entre 3 modos de operagdo, e um toque mais longo permite ajustar
suavemente o brilho da luz.

Modos de luz:

©  Modo continuo — a luz fica acesa continuamente.

©  Modo de movimento — liga quando o movimento é detectado e desliga ap6s 25 segundos. falta de atividade.

©  Modo noturno — liga quando escurece e 0 movimento é detectado.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.
DADOS TECNICOS
e  Comprimento: 30 cm
e  Fonte de alimentacdo: bateria, carregamento USB
e  Sensor: movimento e crepisculo
e Ajuste de brilho: suave
e  Montagem: autoadesivo + suportes magnéticos
e  Material: aluminio + plastico
e  Cor da luz: branco quente, branco neutro, branco frio (dependendo do modelo)
e  Tempo de operagdo: até varias horas, dependendo do modo

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Ndo monte a lumindria em locais com alta umidade (por exemplo, diretamente acima do fogdo ou da pia).

Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.



e  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

e  Nao exponha o produto a esforgos mecanicos.

e  Se aoperacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

e E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.

e  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

e  Proteja o produto da umidade.

e  Tenha cuidado para ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

e O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

e Desligue o produto imediatamente e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou se houver fumaca visivel. Leve o produto
para ser verificado por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

e  Se um adaptador de energia USB for usado, o soquete deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador de energia USB possa
ser facilmente removido do soquete em uma emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

e Antes de cada processo de carregamento do dispositivo, verifique se hd danos no cabo USB e no dispositivo. Nunca use ou carregue o
dispositivo se notar algum dano.

e Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente esteja de acordo com a tensdo de operagdo necessdria do dispositivo.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

e  Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

e  Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

e  Evite olhar diretamente para diodos emissores de luz.

e  Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na dgua.

e  Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecanico.

e  Risco de vazamento de &cido de baterias/acumuladores.

e  Evite condic¢des e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

e Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

e  Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

e O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

a5 A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo
municipal comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e
seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem
ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = caddmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBaxkaeMu TOCIIOIMHE WUJIU T'OCII0XO, 6nar0,qapI/IM By, ue 3aKyIuXxTe Halllus 1'[]:)0'E[yKTI

Ipeau a U3nos3Bare MPOAYKTa, MOJIsL, IpoUeTeTe C/IefHUTe MHCTPYKLMH, 3a /la OCUT'YPHTe MpaBH/HaTa yrotpeba Ha MpOoAyKTa.

Morsi, 3arna3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeILy CIIPaBKH W C/le/jBaiiTe HETOBHTe MPENOPHKH, Thid KaTO HECIa3BaHeTO Ha MHCTPYKLIIUTE MOXKe Jja

npeAcTaB/isABa 3ariaxa 3a )KUBOTA WK 34paBeTo.

IMPNIOXEHWE

CamosasenBaiara ce rnogkagHa jama e MpakKTHYHO U eHeprocrecTsBalllo pellieHHe 3a BbTPEIIHO OCBeTsBaHe Ha LIKagoBe, KyXHEHCKH I/I0TOBe,
KOpHzopH, rapzepobu mwm Oropa. BiiaroziapeHye Ha ceH30pa 3a JBIDKEHHE W 37ipad, YCTPOWCTBOTO aBTOMATHYHO Ce ajianTvpa KbM yC/IOBHATA Ha
OKOJIHaTa Cpefia, OCUrypsiBaiiki ocBeT/IeHHe IpU HeoOxoMMocCT. BrpaseHara 6atepust ocurypsisa yo6Ha yrorpeba 6e3 HeoOX0AUMOCT OT CBbp3BaHe
KbM eJIeKTpHUUecKaTa Mpexa, a JIeCHUSAT MOHTa)XX 103B0JIsIBa ObP30 M €CTETHYHO 3aKperBaHe HaBCAKb/E.

Ort crobpakeHus 3a 6ezonacHoct u CE cepTuduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAUMULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
MIPOZYKTBT Ce M3II0/I3Ba 3a LieJIH, PAa3/MyHH OT OIUCaHWTe T10-Tope, MPOAYKTHT MOJXKe Jia ce NoBpey. B fombiHeHe, HenpaBU/IHaTa yroTpeba Moxe
Jla MPUYMHY OMAaCHOCTH KaTo KbCO CheJHeHHe, 110Kap, TOKOB yAap U Ap.

AKTNUBUPAHE

BHMMaHue. ONIaKOBbUHHUAT MaTtepuas TpsioBa Ja Ob/le HalTb/IHO OTCTPAHEH OT NMPOAYKTA.

YBepeTe ce, ue KOMIIOHEHTHTE Ha YCTPOMCTBOTO Ca ITPaBU/IHO CIVIOOeHH.

IMpenu mepBa ymoTpeba 3apesete ycrpoiictBoTo ¢ USB Kabena. Cebpkere USB kabena kbM USB M3TOUHMK Ha 3aXpaHBaHe U CBBP)KETE
iekepa Ha USB kabesa kbM USB BXOHUSI IOPT Ha NIPOJYKTA.

[lokato ce 3apexpa, eKpaHbT IOKa3Ba CUMBOJIA Ha WH/MKATOpa 3a 3apek[aHe, ITHJIHOTO 3apeX[aHe e 4yeTWpu jeHTH. CHMBOIBT Ha
VH/IMKATOpa 3a 3apeXX/iaHe HsIMa Jla MUra, KOraTo € HaITb/IHO 3ape/ieH.

Crep 3apexxjaHe M3K/II0UeTe Kabesia M BK/IFOUeTe YCTPOICTBOTO upe3 OyToHa 3a 3axpaHBaHe.

He Bk/1tOUBaiiTe yCTPOMCTBOTO, JOKATO € CBbP3aHO KbM Kabesia 3a 3apexzaHe.

P”BKOBOZ[CTBO 3A ITIOTPEBUTEJI

CBBET

3apexxaHe Ha yamnara: [Ipeau mbpBa yrorpeba 3apesere ycrpoiictBoto ¢ USB kaGen. LED MHAMKAaTopbT lie CBETH MO BpeMe Ha

3apekfiaHe.

WHcrananys:

©  VI3non3BaiiTe BK/IFOYEHUTE 3a/€BAIM CTOMKY, 3a []la MOHTHpATe CBET/IMHATA Ha XKeJIaHOTO MSICTO — 3a NpeJriounTaHe nog mkad, papt
WM BBTPeE B Tapzepob.

Pa6ota c 6yToHu:

©  ByToH 3a 3axpaHBaHe — BKJ/IIOUBA 1 U3KJ/IIOUBA YCTPOICTBOTO.

©  ByTOH 3a peXXuM (MKOHa Ha 3b0HO KOJIeJio) — KpaTKO HaTHUCKaHe MPEBK/IUBAa MeXy 3 peXknMa Ha paboTa, a Mo-Ib/Jro HaTHCKaHe
T103B0/IsIBa [I/IaBHO pery/upaHe Ha sPKOCTTA Ha CBET/IMHATA.

CBeT/IMHHU PeKUMU:

©  HermnpeKkbCHAT PeXXUM — CBeT/IMHATa CBeTH HellpeKbCHATO.

©  PexxuM Ha JBW)KeHHe — BK/IIOUBA Ce MPY 3aCh4aHe Ha /IBW>KeHue, U3K/II0UBa ce crefl 25 CeKyHAU. JMTca Ha aKTUBHOCT.

©  HolleH pe>kuM — BKJTFOUBa Ce MPY CTbMHsIBaHe 1 3aCHYaHe Ha JJBIKeHMe.

YcTpoiicTBoTO TpsibBa fia Ce MPOBEPH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha OCTaBKaTa U BUAUMHU ITOBPeU.
B cityuaii Ha Hemrb/THA JOCTaBKa WK ako 3abese)xuTe MOBpe/a mopajy AedeKTHa OMaKoBKa MTH TPAHCIIOPT, MOJIst, CBbPIKETE Ce C TOperara
JIMHUA 32 06CTy)KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

Obkuna: 30cm

3axpaHBaHe: 6arepust, USB 3apexjaHe

CeH30p: /|BIKEHHE U 37pad

PerynupaHe Ha SIPKOCTTa: M/1aBHO

MoHTaX: caMmo3a/ensalljy ce + MarHUTHY JbpKauK

Marepuait: anyMUHHUH + T1acTMaca

LIBAT Ha CBeT/IMHATA: TOI/IO 051710, HeyTpasHO 651710, CTyzeHO 65710 (B 3aBUCHMOCT OT MOZera)
Bpeme Ha paboTa: /10 HSKOJIKO uaca B 3aBUCUMOCT OT peXKuma

NHCTPYKIINHA 3A BE3OITACHOCT

To3M NPOAYKT MOXKe /la Ce M3I10/I3Ba OT flella Ha Bb3pacT HaZ 8 TOAMHU U OT JIMLia C HaMa/leHW (r31UYeCKy, CETUBHU W YMCTBEHU
CrocoOHOCTY WJIH JIUITICA Ha OTIMT WIIH TI03HAHHUs, TIPH YCJIOBHeE Ye ca o/, Hab/o/ieHre WK ca MHCTPYKTHPaHU OTHOCHO Ge3oracHara
yroTpeba Ha IPoAyKTa U pa3bupar NpoM3THYAIL|Te OT TOBA PUCKOBe.

Hukora He norarisiiite yCTpOHCTBOTO BbB BOZa.

He moHTHpaiiTe 1lamMIiaTa Ha MecTa C BUCOKA BI&)KHOCT (Harp. JUPeKTHO HaJ Meuka WM MHUBKA).

3a novncTBaHe U3M0/I3BaliTe BlIaKHA KbpIIa UM MeK IT0YHCTBAL] [Tperapar.

He u3non3BaiiTe noBpefieHO yCTPOHUCTBO.

ITponyKThT He e MpefiHa3HaueH 3a yrnorpeba oT fewia.

YBEPETE Ce, Ue OraKOBbUHUTE MaTepraikd He Ca OCTaBeHU 6e3 Ha/J30p. ,ZLELIHTEI Morar Ja 3aro4yHar Aa CU UrpasT C T4X, KOeTO € OIacCHO.



ITasere NpoZiyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Ipsika C/TbHYEBA CBET/IMHA, CU/IHY BUOPALMH, BUCOKA BIIa)KHOCT, BJlara, 3arajaiiMy ra3oBe,
Tlapy ¥ pa3TBOPUTEN.

He u3naraiite mpoflyKra Ha MeXxaHU4HO HaTOBapBaHe.

Axo Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MO)KHa, IIpeKpaTeTe yroTpedara 1 obe3ornacere NpojyKTa Cpely MoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO IPOAYKTHT: - e OWJI OBpe/ieH, - He (yHKLMOHKUpa MPaBUIIHO, - € OU/ ChXpaHsBaH 3a NPOJb/DKUTEIEH
TIepyoy, OT BpeMe NpU He6/1arornpusiTHA YC/I0BUSI WX - e O1/T IPEKOMEepHO HaTOBAPEH T10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0/I3BaHeTO Ha MPOJYKTA, aKO HSKOs YacT e MoBpeieHa. AKo KabesrbT e MoBpe/ieH, e 3abpaHeHo Jia U3BbPILBATE PEMOHT
camu.

He pasrobsiBaiiTe yCcTpONWCTBOTO CaMy.

ITa3eTe mpoAyKTa OT B/ara.

YBepeTe ce, ue He oBpesuTe USB kabesa c ocTpy prboBe WM roperiy npeaMety. Mosisi, pasBuiite HarbiHO USB kabesna npesu
yrotpeba.

Bkmouenust USB kabeJ e OAXOZSII caMo 3a TO3U MPOAYKT.

He3abaBHo M3K/II04eTe NPOAYKTA ¥ M3Ba/ieTe Kabesa OT MPO/JYKTa, aKO MUPHILIE Ha U3rOPsIO UK Ce BIKAA AuM. [1poayKThT TpsibBa fja
6b/ie IpoBepeH OT KBAMGHIMPaH TeXHUK, TIPeZU Ja 'O U3I10/13BaTe OTHOBO.

Axo ce usnonsa USB 3axpaHBaly azianTep, rHe30TO TpsibBa BUHArH /ja € JIECHO JJOCTBITHO, Taka ue USB 3axpaHBalLUAT aZianTep sja Moxe
JIeCHO Jia Ce U3BaJy OT THEe37I0TO IIPH CIellHU cnyyad. Mosist, ciefiBaiiTe ChII0 MHCTPYKLMKTe 3a eKCILIOATalyisl Ha IPOU3BOAUTEIS.
ITpeay BCeKu NpoLiec Ha 3apeXx/iaHe Ha yCTPOHCTBOTO, npoBepeTe USB kabena 1 ycTpoicTBOTO 3a oBpeAu. Hukora He U3romn3BaiiTe 1 He
3apeXx/JaiiTe yCTPOMCTBOTO, aKo 3abesie)XuTe HSIKaKBa I10Bpe/a.

ITpeau yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAIL[OTO MPEKOBO Hallpe)keHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX0MMOTO paboTHO Harpe)keHHe Ha ypeJa.

Bunaru nsnosisBaiite pofiyKra I0 IIpefiHa3HaueHue.

NHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUWW/AKYMYJ/IATOPHU

ar

[Tasere HarepuuTe/aKyMynaTopuTe aneyd oT felia. IIpy nomreliaHe He3abaBHO MOTHPCETe MeAWIIMHCKA ITOMOLL!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrioTpeOa He TpsibBa /ja ce mpe3apexx/ar. barepunre/akymynatopuTte He TpsibBa Jia ce CBbP3BaT HAKbCO W/UIN
orBapAT. ToBa MOXXe [la MPUYMHU MperpsiBaHe, 1okap WK eKCIUIo3usl.

V36srBaiiTe /ja Iieiate AUPEKTHO KbM CBETOAMO/H.

Hukora He xBbpJIsiiiTe HaTepru/aKyMynaTopH B OI'bH WK BOJA.

Barepuure/akyMysaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jja Cce Mogiarat Ha MeXaHHYHO HaToBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KHCe/MHa OT 6aTepun/akyMy/aTopy.

M36srBaiiTe eKCTpEMHH YC/IOBUSI ¥ TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT /ia MOB/IUAAT Ha OaTepurTe/aKyMy/IaTopuTe, Harp. pafiuaTopy / Tpsika
C/TbHYEeBa CBeT/IMHA.

ITpu n3THyaHe Ha OaTepyK/aKyMys1aTopy U30sArBaiiTe KOHTAKT Ha KO)Kara, OuMTe U JIMraBULUTe ¢ XuMuKanute! He3abaBHO u3riakHeTe
3acerHaTuTe MeCTa C YMCTa BOJa U OTHJeTe Ha jeKap!

V3THYal| WM OBpejieHy Oarepry/aKyMysiaTopy MOrar /ja IPUYMHAT XMMUUYeCKH U3rapsHuUs NP KOHTaKT C Ko)Kara. 3aToBa B TaKbB
ctydaid TpsiOBa /ila HOCHUTe MOAXO/SAIIN 3all{UTHH PhKaBHLY.

TTpoayKThT MMa BrpajieHa barepusi, KOSTO He MOXe Jia Ob/le 3aMeHeHa OT MoTpeOuTeIs.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/IEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH
OrakoBKarTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTHYHO YMCTH MaTepuaji, KOUTO Morar Aia Ob/jaT U3XBbp/IeHH B MECTHUS LIEHTBD 3a PeLiVK/IMpaHe.
M3r1o/13BaHUAT OTNIAKOBbUEH MaTepyas TpsoBa Jia ce J0CTaBH [0 MYHKTA 32 U3XBbpJ/IsHE Ha OTMa/bLY, ONpe/ie/ieH OT MeCTHHTe

B/1acTU. VIHbopMarys 32 Bb3MOXKHOCTUTE 32 U3XBbPJIsIHE HA U3I0/I3BaHMUs MIPOJYKT Ce IIPefOoCTaBs OT OOIIMHCKATa WU rpajickaTa
ctyxba.

MN3XBBIIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJIEKTPOHHO OBOPYJBAHE

Ot chobpaskeHHs 3a ora3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefia, U3I0/I3BaHUTE e/IeKTPUUECKH 1 eIeKTPOHHU NPOJYKTH He TpsiOBa Ja Ce U3XBBPJIAT C
06VKHOBeHHTe OGUTOBH OTMaABLM B OUTOBUTE OTNALbLY, a TPsAOBA /la Ce U3XBBP/IAT NMpaBWIHO. VIH($OpMarys 3a cbbuparenHuTe
MYHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeioCTaBsi 0T ChbOTBETHHS O(UC.

ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOTIECKITe 1 HAallMOHAHK M3UCKBaHUsl 38 0e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBATA U IIPOAYKTHTE.

( ‘ To3u TIPOAYKT OTroBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHeﬁCKﬂ W HallMOHA/THU JUPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.

To3u IIpOAYKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSATA HAa ChOTBETHUTE eBPOIeHCKY U HallMOHAIHU JUPeKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH Npe/CTaB/IsABa PUCK 3a OKOJIHATa cpeja!l

BarepuuTe/akymyatopute He TpsiOBa [ja ce U3XBLPJISAT 3aeIHO C OUTOBUTE OTMAABIK. Te Morar ia Chbp>KaT BPEAHHU TEXKKH
MeTasii U TpsibBa /la ce TPeTHpAT KaTo CIelaTHN OTHaAbl. XUMAUYeCKUTe CUMBOJIH 3a TexxkuTe Metamu ca: Cd = kaamuii, Hg =
JKHUBAaK, Pb = ooBo.



ITopaay ToBa M3Mo/I3BaHKTe GaTepuK/aKyMy/aTopy TpsibBa Jja ce rpejjaBar B OOIMHCKUTE MYHKTOBe 3a ChOMpaHe Ha OMAaCHU OTMHa/bLH.

BrpasieHara Garepusi He TpsibBa Jia ce pasmio0siBa 3a M3xBbpUIsiHe. IIpoAyKThT TpsibBa Jja Ob/ie peaZieH Lisil B IyHKT 3a CbOupaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIeKTPOHHKA.

3armasBamMe CH TIPaBOTO /ja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, Ju3aliHa U TeXHUYeCKUTe JaHHY Ha MPOAYyKTa 6e3 mpeaymnpexjeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, Orizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozdas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

ALKALMAZAS

Az ontapadés szekrény alatti lampa praktikus és energiatakarékos megoldas szekrények, konyhai munkalapok, folyosok, gardrobszekrények vagy
ir6asztalok belsejének megvilagitdsara. A mozgas- és sziirkiiletérzékelének koszonhetGen a késziilék automatikusan alkalmazkodik a kornyezeti
viszonyokhoz, sziikség esetén vilagitast biztosit. Az integralt akkumulator kényelmes hasznalatot tesz lehet6vé anélkiil, hogy a hél6zathoz kellene
csatlakoztatni, az egyszer(i 0sszeszerelés pedig gyors és esztétikus rogzitést tesz lehet6vé barhol.

Biztonsagi és CE-tantisitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktél eltéré
célra hasznaljak, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, &ramiitést
stb.

AKTIVALAS
e Figyelem. A csomagoléanyagot teljesen el kell tavolitani a termékr6l.
e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék alkatrészei megfelelGen vannak 6sszeszerelve.
e Az els6 hasznalat el6tt toltse fel a késziiléket az USB-kabellel. Csatlakoztassa az USB-kabelt egy USB-tapforrashoz, és csatlakoztassa az
USB-kabel csatlakozojat a termék USB-bemeneti portjdhoz.

®  Toltés kozben a képernyén megjelenik a toltésjelzd szimbdlum, a teljes toltés négy sév. A toltésjelz6 szimbolum nem villog, ha teljesen fel
van toltve.
e  Feltoltés utdn hizza ki a kébelt, és kapcsolja be a késziiléket a bekapcsol6gombbal.
e  Ne kapcsolja be a késziiléket, amig az a tolt6kabelhez van csatlakoztatva.
FELHASZNALOI UTMUTATO
e Aldmpa toltése: Az els6 hasznalat el6tt toltse fel a késziiléket az USB-kabellel. T6ltés kozben a LED jelz&fény vilagit.
o Telepités:
© A mellékelt ragasztos tartok segitségével rogzitse a lampat a kivant helyre — lehetdleg szekrény ald, polc ala vagy gardréb belsejébe.
e Gomb miikodés:
o Bekapcsoldgomb — be- és kikapcsolja a késziiléket.
o Uzemmdd gomb (fogaskerék ikon) — révid megnyomaséval 3 iizemmod kozote vélthat, hosszabb megnyoméaséaval pedig siman
beallithatja a fényer6t.
e  Fény modok:
©  Folyamatos tizemmdd — a 1dmpa folyamatosan vilagit.
©  Mozgasmod — mozgas érzékelésekor bekapcsol, 25 masodperc utan kikapcsol. tevékenység hidnya.
o Ejszakai méd — akkor kapcsol be, amikor besotétedik, és mozgast érzékel.

TIPP
o Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas hianytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagoléas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Hossza: 30 cm
Tépellatds: akkumulator, USB t6ltés
Erzékeld: mozgés és sziirkiilet
Fényer6 beallitasa: sima
Szerelés: 6ntapadds + magneses tartok
Anyaga: aluminium + mtianyag
Fényszin: meleg fehér, semleges fehér, hideg fehér (modelltdl fiiggGen)
Miikodési id6: tizemmodtdl fiiggben akar tobb éra

BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Ezt aterméket 8 évesnél iddsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességfi, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek haszndalhatjédk, feltéve, hogy feltigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

e  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

e Ne szerelje fel a lampat magas paratartalmu helyre (példaul kozvetleniil a tiizhely vagy a mosogatd folé).
e Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitszert.

e Ne haszndljon sériilt késziiléket.

e  Atermék nem gyermekek altali hasznalatra késziilt.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

e Ovija a terméket szélsGséges hdmérséklettél, kozvetlen napfénytdl, erds vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtdl, gyiilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.
e Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.



e  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az Gjrahasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

e  Tilos a termék hasznélata, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitdst.

e Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

e Védje a terméket a nedvességtol.

e Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forr6 targyakkal. Kérjiik, haszndlat elétt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

e A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhato.

e  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tavolitsa el a kabelt a termékbdl, ha égett szaga van, vagy fiist 1athat6. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt tjra hasznalna.

e  Ha USB hél6zati adaptert hasznal, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhet6nek kell lennie, hogy az USB hél6zati adaptert
vészhelyzetben konnyen ki lehessen hizni az aljzatbél. Kérjiik, kdvesse a gyart6 kezelési utasitasait is.

e Az eszkoz minden toltési folyamata el6tt ellendrizze, hogy az USB-kabel és a késziilék nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a
késziiléket, ha sériilést észlel.

e  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévo halézati fesziiltség megfelel a késziilék el6irt tizemi fesziiltségének.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

o Az elemeket/akkukat tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

e Az eldobhat6 elemeket nem szabad tjratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

e  Ne nézzen kozvetleniil a fénykibocsatd diédakra.

e  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

e Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

e  Savszivargds veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbdl.

e Keriilje a széls6séges kortilményeket és homérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl. radiatorok /
kozvetlen napfény.

e  Ha az elemek/akkumulétorok szivarognak, kertilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valé érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

e Aszivarg6 vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
véddkesztylit kell viselnie.

o Atermék beépitett akkumulétorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sagok altal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normél kommunalis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és
azok nyitvatartdsi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a héztartdsi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni 4rtalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gytjt6helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE

Den selvkleebende underskabslampe er en praktisk og energibesparende lgsning til belysning af skabe, kokkenbordplader, entre, garderobeskabe eller
skriveborde. Takket vare beveaegelses- og skumringssensoren tilpasser enheden sig automatisk til de omgivende forhold og giver lys, nar det er
ngdvendigt. Det integrerede batteri sikrer bekvem brug uden behov for tilslutning til lysnettet, og enkel montering giver mulighed for hurtig og
astetisk fastgarelse overalt.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager méa produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis produktet bruges til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

AKTIVERING
Opmerksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldsteendigt fra produktet.
e  Sorg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.
e  For forste brug skal du oplade enheden ved hjeelp af USB-kablet. Tilslut USB-kablet til en USB-strgmkilde, og tilslut USB-kablets stik til
USB-indgangsporten pa produktet.

®  Under opladning viser skermen opladningsindikatorsymbolet, en fuld opladning er fire streger. Opladningsindikatoren blinker ikke, nar
den er fuldt opladet.
e Nar det er opladet, skal du frakoble kablet og teende for enheden ved hjelp af teend/sluk-knappen.
Tend ikke enheden, mens den er tilsluttet opladningskablet.
BRUGERVEJ LEDNING
e  Opladning af lampen: For forste brug skal du oplade enheden ved hjalp af USB-kablet. LED-indikatoren vil lyse under opladning.
e Installation:
©  Brug de medfplgende selvklebende beslag til at montere lyset pa det gnskede sted — gerne under et skab, en hylde eller inde i et
klaedeskab.
e  Knapbetjening:
o Tend/sluk-knap — teender og slukker enheden.
©  Mode-knap (gearikon) — et kort tryk skifter mellem 3 driftstilstande, og et leengere tryk giver dig mulighed for jevnt at justere lysets
lysstyrke.
e  Lystilstande:
o Kontinuerlig tilstand — lyset er konstant teendt.
o Beveagelsestilstand — teender, nar der registreres beveegelse, slukker efter 25 sekunder. manglende aktivitet.
©  Nattilstand — teender, nar det bliver merkt, og der registreres bevaegelse.

TIP
e  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pad grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

TEKNISKE DATA

Lengde: 30 cm

Stremforsyning: batteri, USB-opladning

Sensor: bevagelse og tusmarke

Lysstyrkejustering: jeevn

Montering: selvklebende + magnetiske holdere

Materiale: aluminium + plast

Lys farve: varm hvid, neutral hvid, kold hvid (athengig af model)
Driftstid: op til flere timer afhengigt af tilstanden

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
e Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 &r og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.
e  Nedsenk aldrig enheden i vand.
e Monter ikke lampen pd steder med hej luftfugtighed (fx direkte over komfuret eller vasken).
e  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.
e  Brug ikke en beskadiget enhed.
e  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.
e  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.



e  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.

e  Skil ikke enheden selv ad.

e  Beskyt produktet mod fugt.

e  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud for brug.

e  Det medfplgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

e Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig rgg. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

e Hyvis der bruges en USB-strgmadapter, skal stikket altid veere let tilgengeligt, sa USB-strgmadapteren let kan tages ud af stikkontakten i en
nedsituation. Folg ogsa producentens betjeningsvejledning.

e  Fgr hver opladningsproces af enheden skal du kontrollere USB-kablet og enheden for eventuelle skader. Brug eller oplad aldrig enheden,
hvis du bemerker skader.

e  For brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspaending stemmer overens med den pakrevede driftsspaending for enheden.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bern. Sgg straks laege ved indtagelse!

e  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan forarsage overophedning,
brand eller eksplosion.

e Undga at se direkte pa lysdioder.

e  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

e  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

e Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

e Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

e Hvis batterier/akkumulatorer leekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

e  Uteatte eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor bgr du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfeelde.

e Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europiske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Samolepiace podskrinkové svietidlo je praktickym a energeticky tispornym rieSenim pre osvetlenie interiéru skriniek, kuchynskych dosiek, predsieni,
Satnikov alebo pracovnych stolov. Vd'aka snimacu pohybu a stimraku sa zariadenie automaticky prispdsobuje okolitym podmienkam a v pripade
potreby poskytuje osvetlenie. Integrovand batéria zaistuje pohodIlné pouZivanie bez nutnosti pripojenia k elektrickej sieti a jednoducha montaz
umoZziuje rychle a estetické pripevnenie kdekol'vek.

Z bezpecnostnych dévodov a z dévodov certifikicie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat’ ani upravovat'. Ak sa vyrobok pouZiva
na iné Gcely, ako st vysSie uvedené, moze sa poskodit. Okrem toho méZe nespravne pouZitie sposobit’ nebezpecCenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd’.

AKTIVACIA
e  Pozornost. Obalovy material musi byt' z vyrobku tplne odstraneny.
e  Uistite sa, Ze si komponenty zariadenia sprdvne zmontované.
e  Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou USB kabla. Pripojte kabel USB k zdroju napéjania USB a zapojte zastrcku kabla USB do
vstupného portu USB produktu.

® Pocas nabijania sa na obrazovke zobrazuje symbol indikatora nabijania, plné nabitie su Styri ¢iarky. Po Gplnom nabiti nebude symbol
indikétora nabijania blikat'.
e  Po nabiti odpojte kabel a zapnite zariadenie pomocou tla¢idla napéjania.
e  Nezapinajte zariadenie, kym je pripojené k nabijaciemu kablu.
POUZIVATEI'SKA PRIRUCKA
e  Nabijanie lampy: Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou USB kabla. Pocas nabijania sa rozsvieti LED indikétor.
e InStalacia:
©  Pomocou priloZenych lepiacich drZiakov pripevnite svetlo na poZadované miesto — najlepsie pod skrinku, policu alebo vnuitri Satnika.
e  Ovladanie tlacidlom:
o Tlacidlo napéajania — zapina a vypina zariadenie.
©  Tlacidlo rezimu (ikona ozubeného kolieska) — kratkym stlatenim prepinate medzi 3 prevadzkovymi reZimami a dlh§im stlacenim
plynulo nastavite jas svetla.
e  Svetelné reZimy:
©  Nepretrzity rezim — svetlo svieti nepretrZite.
©  Rezim pohybu — zapne sa pri detekcii pohybu, vypne sa po 25 sekundach. nedostatok aktivity.
©  Nocny rezim — zapne sa, ked’ sa zotmie a je detekovany pohyb.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat na kompletnost’ dodavky a viditeIné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v ddsledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnt
linku.

TECHNICKE UDAJE

Dizka: 30 cm

Napéjanie: batéria, nabijanie cez USB

Senzor: pohyb a simrak

Nastavenie jasu: plynulé

Montaz: samolepiace + magnetické drziaky

Material: hlinik + plast

Farba svetla: tepla biela, neutralna biela, studena biela (v zavislosti od modelu)
Doba prevadzky: az niekol’ko hodin v zavislosti od rezZimu

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Tento vyrobok mézu pouzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami

alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

e  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

e  Svietidlo nemontujte na miesta s vysokou vlhkostou (napriklad priamo nad sporék alebo drez).

e  Na Cistenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

e  Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

e  Vyrobok nie je ureny na pouZivanie detmi.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

e  Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.
e Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.



e Ak uzZ nie je moZnda bezpecna prevadzka, prestarite vyrobok pouZivat' a zaistite ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpec¢na prevadzka uz nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

e Je zakazané pouZzivat vyrobok, ak je niektora Cast' poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakazané vykonavat opravy sami.

e  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  Chraiite vyrobok pred vlhkostou.

e  Dévajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tiplne rozviiite kdbel USB.

e  PriloZeny USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

e  Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo je viditeny dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

e Ak sa pouziva USB napéjaci adaptér, zasuvka musi byt vzdy I'ahko pristupnd, aby sa USB napajaci adaptér dal v pripade niidze 'ahko
vybrat’ zo zasuvky. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

e  Pred kaZdym nabijanim zariadenia skontrolujte kdbel USB a zariadenie, ¢i nie si poSkodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte ani
nenabijajte, ak spozorujete akékol'vek poSkodenie.

e  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujtice sietové napétie zodpovedd pozadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e  Vidy pouZivajte vyrobok podla urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

e  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MdZe to spdsobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

e  Vyhnite sa priamemu pohladu na svetelné diddy.

e  Batérie/akumulétory nikdy nevhadzujte do ohia alebo vody.

e  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

e  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

e Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mozZu ovplyvnit batérie/akumulatory, napr. radidtory / priame slnecné svetlo.

e Ak batérie/akumulatory vytect, zabrarite kontaktu pokozky, o¢f a sliznic s chemikéliami! Postihnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekéra!

e VyteCené alebo poskodené batérie/akumulatory mozZu pri kontakte s pokoZkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

e Vyrobok ma vstavanu batériu, ktord pouZivatel neméze vymenit.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na miesto likvidacie odpadu ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o mozZnostiach likvidacie
pouZzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z d6vodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmii likvidovat s beznym
komunélnym odpadom v domécom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ sprdvnym sposobom. Informacie o odbernych
miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny tirad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nati vzt'ahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Speciadlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat' cely do zberne pouZitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych didajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kdytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tdima opas myohempda tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS

Itseliimautuva kaapin alla oleva valaisin on kdytdnnollinen ja energiaa sddstdva ratkaisu kaapin sisdtilojen, keittion tyoGtasojen, kdytdavien,
vaatekaappien tai tyOpoytdten valaisemiseen. Liike- ja hdmérdtunnistimen ansiosta laite mukautuu automaattisesti ympériston olosuhteisiin ja
valaisee tarvittaessa. Integroitu akku takaa katevan kdyton ilman verkkoliitdntad, ja yksinkertainen kokoaminen mahdollistaa nopean ja esteettisen
kiinnityksen minne tahansa.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos tuotetta kdytetddn muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vddrd kdytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkéiskuja jne.

AKTIVOINTI
e  Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
e  Varmista, etti laitteen osat on koottu oikein.

e Lataa laite ennen ensimmadistd kaytt6d USB-kaapelilla. Liitdi USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen ja liitd USB-kaapelin pistoke tuotteen
USB-tuloporttiin.

® Latauksen aikana ndytdssd ndkyy latauksen merkkivalo, tdysi lataus on nelja palkkia. Latauksen merkkivalo ei vilku, kun se on ladattu
tiyteen.
e  Kun olet ladannut, irrota kaapeli ja kdynnisté laite virtapainikkeella.
e  Al4 kilynnisti laitetta, kun se on kytketty latauskaapeliin.
KAYTTOOHJE
e  Lampun lataaminen: Lataa laite USB-kaapelilla ennen ensimmaistd kayttod. LED-merkkivalo syttyy latauksen aikana.
e  Asennus:
o Kiinnitd valaisin haluttuun paikkaan mukana toimitetuilla kiinnikkeilld — mieluiten kaapin alle, hyllyyn tai vaatekaapin sisdédn.
e  Painikkeen toiminta:
©  Virtapainike — kdynnistda ja sammuttaa laitteen.
o Tilapainike (vaihdekuvake) — lyhyt painallus vaihtaa 3 kayttotilan vélilld, ja pidemmaélld painalluksella voit sdétdd valon kirkkautta
tasaisesti.
e Valotilat:
o Jatkuva tila — valo palaa jatkuvasti.
o Liiketila — kytkeytyy pdalle, kun liikettd havaitaan, sammuu 25 sekunnin kuluttua. toiminnan puute.
o Ydtila — kytkeytyy péélle, kun tulee pimeéda ja liikettd havaitaan.

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Pituus: 30 cm

Virtaldhde: akku, USB-lataus

Anturi: liike ja haméra

Kirkkauden sdéto: tasainen

Asennus: itseliimautuva + magneettipidikkeet

Materiaali: alumiini + muovi

Valon véri: lammin valkoinen, neutraali valkoinen, kylméa valkoinen (mallista riippuen)
Kayttoaika: jopa useita tunteja tilasta riippuen

TURVALLISUUSOHJEET

e  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkilot, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytosta ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

e Al koskaan upota laitetta veteen.

e  Ald asenna lamppua paikkoihin, joissa on korkea kosteus (esim. suoraan lieden tai pesualtaan ylipuolelle).

e  Kaiytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Al kilytd vaurioitunutta laitetta.

e  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kadyttoon.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, miké on vaarallista.

e  Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampatiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarinaltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilla.
e Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.



e  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kdytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epésuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

e Tuotteen kéytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.

e Ali pura laitetta itse.

e  Suojaa tuotetta kosteudelta.

e  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.

e  Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

e  Sammuta tuote valittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on nékyvissd. Anna patevan teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

e Jos kéytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kayttoohjeita.

e  Ennen laitteen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite vaurioiden varalta. Al4 koskaan kéyt tai lataa laitetta, jos huomaat vaurioita.

e  Varmista ennen kdyttod, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kayttdjannitetta.

e  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

e  Pida paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomasti ladkéarin hoitoon!

o Kertakdyttoisia paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

e  Viltd katsomasta suoraan valodiodeihin.

e Al koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

e  Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

e  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

e  Viltd adrimmadisid olosuhteita ja 1dmpétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

e  Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittdmaésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

e  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kéyttad asianmukaisia suojakdsineitd tdllaisessa tapauksessa.

e  Tuotteessa on sisadnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

a5 Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyisté kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajétteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa havittad kotitalousjétteen mukana. Ne voivat sisdltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kéytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

I8saugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

TAIKYMAS

Lipni Sviestuvas po spintele — tai praktiSkas ir energija taupantis sprendimas apsviesti spinteliy vidy, virtuvés stalvirSius, koridoriy, spintas ar
raSomuosius stalus. Judesio ir prieblandos jutiklio déka jrenginys automatiskai prisitaiko prie aplinkos salygy, prireikus apriipindamas apSvietima.
Integruota baterija uZtikrina patogy naudojima, nereikia jungti prie elektros tinklo, o paprastas surinkimas leidZia greitai ir estetiSkai pritvirtinti bet
kur.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminys naudojamas kitiems tikslams, nei
apraSyta anksciau, gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros
smugj ir pan.

AKTYVAVIMAS

e  Démesio. Pakavimo medZziaga turi bati visiSkai pasalinta nuo gaminio.

e  [sitikinkite, kad prietaiso komponentai yra tinkamai sumontuoti.

e  PrieS naudodami pirma karta, jkraukite jrenginj naudodami USB laidg. Prijunkite USB kabelj prie USB maitinimo Saltinio ir USB kabelio
kiStuka prijunkite prie gaminio USB jvesties prievado.

® Tkrovimo metu ekrane rodomas jkrovimo indikatoriaus simbolis, pilnas jkrovimas yra keturios juostos. Ikrovimo indikatoriaus simbolis
nemirksi, kai visiSkai jkrautas.

e  Jkrove atjunkite laida ir jjunkite jrenginj naudodami maitinimo mygtuka.

e  Nejjunkite jrenginio, kai jis prijungtas prie jkrovimo laido.

NAUDOJIMO VADOVAS

e  Lempos jkrovimas: Prie§ naudodami pirma karta, jkraukite jrenginj naudodami USB laida. [krovimo metu uZsidegs LED indikatorius.

e  Montavimas:
o Naudokite pridedamus lipnius laikiklius, kad pritvirtintuméte Sviestuva norimoje vietoje — geriausia po spintele, lentyna arba spintos

viduje.

e  Mygtuko veikimas:
©  Maitinimo mygtukas — jjungia ir iSjungia jrenginj.
©  Rezimo mygtukas (krumpliaracio piktograma) — trumpu paspaudimu perjungiami 3 darbo rezimai, o ilgesnis paspaudimas leidZia

sklandZiai reguliuoti Sviesos rySkuma.

o  Sviesos rezimai:
©  Nepertraukiamas reZimas — lemputé dega nuolat.
©  Judéjimo reZimas — jsijungia, kai aptinkamas judesys, iSsijungia po 25 sekundZiy. veiklos stoka.
©  Naktinis reZimas — jsijungia, kai sutemsta ir aptinkamas judesys.

PATARIMAS
e  Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilna pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Ilgis: 30 cm

Maitinimas: baterija, USB jkrovimas

Jutiklis: judesys ir prieblanda

Ryskumo reguliavimas: sklandus

Montavimas: lipnus + magnetiniai laikikliai

MedZiaga: aliuminis + plastikas

Sviesos spalva: §ilta balta, neutrali balta, Saltai balta (priklauso nuo modelio)
Veikimo laikas: iki keliy valandy, priklausomai nuo rezZimo

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

o Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

e  Niekada nemerkite prietaiso i vandenj.

e  Nemontuokite lempos vietose, kuriose yra daug drégmes (pvz., tiesiai vir$ viryklés ar kriauklés).

e Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny plovikli.

e  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

e  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiy dujy, garuy
ir tirpikliy.

e  Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.



e  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

e  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

e  Neardykite prietaiso patys.

e  Saugokite gaminj nuo drégmés.

e NepaZeiskite USB laido aStriais kraStais ar karStais daiktais. Prie§ naudodami visiskai iSvyniokite USB kabelj.

e  Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

e Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabelj nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi dimai. Prie§ vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

e Jei naudojamas USB maitinimo adapteris, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo adapterj biity
galima lengvai iSimti iS lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

e  PrieS kiekvieng jrenginio jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio,
jei pastebéjote kokiy nors paZeidimy.

e  PrieS naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

e  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi bati trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisra arba sprogima.

e  Venkite Ziiréti tiesiai j Sviesos diodus.

e  Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy i ugnj ar vandenj.

e  Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biti veikiami mechaninio jtempimo.

e  Ragsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

e  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

e  Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

e  IStekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
milvéti tinkamas apsaugines pirstines.

e  Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

o Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
anaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nuro atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
P dotos pak dZiagos turi biiti pristat i viet 1d dyta atlieky Sal punkta. Inf ja apie p dot
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijq apie
surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojuy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja bty galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Ladzu,

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.

saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Pasliméjosa zemskapja lampa ir praktisks un energiju tauposs risindjums skapju, virtuves darba virsmu, gaitenu, drébju skapju vai rakstamgaldu

interjera

apgaismosSanai. Pateicoties kustibu un kréslas sensoram, ierice automatiski pielagojas apkartgjiem apstakliem, vajadzibas gadijuma

nodrosinot apgaismojumu. Integrétais akumulators nodrosina értu lietoSanu bez nepiecieSamibas pieslégt elektrotiklam, un vienkarSa montaza lauj

atri un es

Drosibas

tetiski piestiprinat jebkur.

un CE sertifikacijas apsveérumu dél izstradajumu nedrikst nekada veida parbiivet vai parveidot. Ja izstradajums tiek izmantots citiem

meérkiem, nevis iepriek$ aprakstitajiem, produkts var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi,
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

IZESANA

AKTIV

Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.
Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi samontétas.

Pirms pirmas lietoSanas uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet USB
kabela spraudni izstradajuma USB ievades portam.

Uzlades laika ekrana ir redzams uzlades indikatora simbols, pilna uzlade ir Cetras joslas. Uzlades indikatora simbols nemirgo, kad tas ir
pilniba uzladéts.

Kad ierice ir uzladeta, atvienojiet kabeli un ieslédziet ierici, izmantojot baroSanas pogu.

Neiesledziet ierici, kamér ta ir pievienota uzlades kabelim.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

PADOM
L]

Lampas uzlade: Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Uzlades laika iedegsies LED indikators.

UzstadiSana:

o Izmantojiet komplekta ieklautos limes stiprinajumus, lai uzstaditu gaismu vélamaja vieta — vélams zem skapja, plaukta vai drébju
skapja iekSpuseé.

Pogu darbiba:

©  BaroSanas poga - ieslédz un izslédz ierici.

©  ReZima poga (zobrata ikona) — isi nospieZot, tiek parslégti starp 3 darbibas reZimiem, un ilgak nospieZot, varat vienmerigi regulét
gaismas spilgtumu.

Gaismas rezZimi:

©  Nepartraukts reZims — gaisma deg nepartraukti.

o Kaustibas reZims — ieslédzas, kad tiek noteikta kustiba, izslédzas péc 25 sekundém. aktivitates triikums.

o Nakts reZims — ieslédzas, kad kltst tumss un tiek noteikta kustiba.

S

Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

Garums: 30 cm

Barosana: akumulators, USB uzlade

Sensors: kustiba un krésla

Spilgtuma regulésana: gluda

Montaza: pasliméjosa + magnétiski turétaji

Materials: aluminijs + plastmasa

Gaismas krasa: silti balta, neitrala balta, auksti balta (atkariba no modela)
Darbibas laiks: lidz vairakam stundam atkariba no rezima

DROSIBAS NORADIJUMI

So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdgjiet ierici tideni.

Neuzstadiet lampu vietas ar augstu mitruma limeni (pieméram, tiesi virs plits vai izlietnes).

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Neizmantojiet bojatu ierIci.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazém, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.



e  JadroSa darbiba vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

e Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

e Neizjauciet ierici pasi.

e  Sargajiet produktu no mitruma.

e Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, liidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

o  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemeérots tikai §Sim izstradajumam.

e  Nekavejoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami dimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

e Jatiek izmantots USB stravas adapteris, ligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB stravas adapteri varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Ludzu, ievérojiet ar1 raZotaja lietoSanas instrukcijas.

e  Pirms katra ierices uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelim un iericei nav bojajumu. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja
pamanat bojajumus.

e  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

e  Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

e  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst Issavienot un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

e Neskatieties tieSi uz gaismas diodém.

e  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.

e  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

e  Skabes nopltdes risks no baterijam/akumulatoriem.

e  Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

e Janoplist baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru Gideni un vérsieties pie arsta!

e  NopliistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

e Produktam ir iebiivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstoSi. Informaciju par
savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direkttvu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savaksSanas punktos.
Iebtivéto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote 6ige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu v4i tervist.

RAKENDUS

Isekleepuv kapialune lamp on praktiline ja energiasadstlik lahendus kappide, koogitasapindade, esiku, riidekappide voi todlaudade sisemuse
valgustamiseks. Tdnu liikumis- ja hdmarikuandurile kohandub seade automaatselt timbritsevate tingimustega, pakkudes vajadusel valgustust.
Integreeritud aku tagab mugava kasutamise ilma vooluvorku iihendamise vajaduseta ning lihtne kokkupanek voimaldab kiiret ja esteetilist
kinnitamist koikjale.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril6ok jne.

AKTIVEERIMINE
e  Téhelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest tdielikult eemaldada.
e  Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.

e  Enne esmakordset kasutamist laadige seade USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga ja iihendage USB-kaabli pistik
toote USB-sisendporti.

® Laadimise ajal kuvatakse ekraanil laadimise indikaatori siimbolit, tdislaadimine on neli riba. Laadimise indikaatori siimbol ei vilgu, kui see
on tdielikult laetud.
e  Pirast laadimist ithendage kaabel lahti ja liilitage seade toitenupu abil sisse.
e Arge liilitage seadet sisse, kui see on laadimiskaabliga iihendatud.
KASUTUSJUHEND
e  Lambi laadimine: enne esmakordset kasutamist laadige seade USB-kaabli abil. Laadimise ajal siittib LED-indikaator.
e  Paigaldamine:
o Kasutage kaasasolevaid kleepuvaid kinnitusi, et kinnitada valgusti soovitud kohta — eelistatavalt kapi, riiuli alla voi riidekapi sisse.
e Nupu kasutamine:
o  Toitenupp — liilitab seadme sisse ja vilja.
o Reziiminupp (hammasrattaikoon) — lithikese vajutusega liilitub 3 to6reZiimi vahel ning pikem vajutus vdimaldab sujuvalt reguleerida
valguse heledust.
e  Valgusreziimid:
©  Pidev reZiim — tuli pdleb pidevalt.
o LiikumisreZiim — liilitub sisse, kui tuvastatakse liikumine, liilitub vélja 25 sekundi pérast. tegevuse puudumine.
o Otreziim — liilitub sisse, kui 1dheb pimedaks ja tuvastatakse liikumine.

VIHJE
e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Pikkus: 30 cm

Toide: aku, USB laadimine

Andur: litkumine ja hdmarus

Heleduse reguleerimine: sujuv

Kinnitus: isekleepuv + magnethoidjad

Materjal: alumiinium + plastik

Valgusvérv: soe valge, neutraalne valge, kiilm valge (olenevalt mudelist)
Tooaeg: soltuvalt reZiimist kuni mitu tundi

OHUTUSJUHISED

e  Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdhenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi kogemuste

v0i teadmiste puudumisega isikud, kui neid jalgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

e  Arge kunagi kastke seadet vette.

e  Arge paigaldage lampi kérge Shuniiskusega kohtadesse (nt otse pliidi vdi kraanikausi kohale).
e  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

e Arge kasutage kahjustatud seadet.

e  Toode ei ole mbeldud kasutamiseks lastele.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jérelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

e  Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

e Arge jdtke toodet mehaanilise pinge alla.



e  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 1opetage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vai - on
transpordi ajal iile koormatud.

e Toote kasutamine on keelatud, kui méni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

e Arge vitke seadet ise lahti.

e  Kaitske toodet niiskuse eest.

e Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel tiielikult lahti.

e  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

e Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel v6i on nédhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

e  Kui kasutatakse USB-toiteadapterit, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipaasetav, et USB-toiteadapterit saaks hddaolukorras kergesti
pesast eemaldada. Palun jargige ka tootja kasutusjuhendit.

e  Enne seadme iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui
markate kahjustusi.

e  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vdrgupinge vastaks seadme noutavale toopingele.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

e  Hoidke patareid/akud lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamisel poérduda viivitamatult arsti poole!

e Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/v5i avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatuse.

e  Viltige otse valgusdioodide vaatamist.

e  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vi vette.

e  Patareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.

e  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

e  Viltige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mdjutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

e Kui patareid/akud lekivad, viltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

e  Lekkivad voi kahjustatud patareid/akud voivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddatmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nouetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

Samolepilna podomarna svetilka je praktina in energijsko varcna resitev za osvetlitev notranjosti omar, kuhinjskih pultov, predsob, garderobnih
omar ali pisalnih miz. Zahvaljujo¢ senzorju gibanja in mraka se naprava samodejno prilagaja razmeram v okolju in po potrebi zagotavlja osvetlitev.
Integrirana baterija zagotavlja prirono uporabo brez priklopa na elektricno omreZje, enostavna montaza pa omogoca hitro in estetsko pritrditev
kamor koli.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

AKTIVACLJA
e  Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.
e  Prepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.

e  Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Kabel USB prikljucite na vir napajanja USB in vti¢ kabla USB prikljucite na vhodna
vrata USB izdelka.

®  Med polnjenjem je na zaslonu prikazan simbol indikatorja polnjenja, polna napolnjenost je Stiri ¢rtice. Simbol indikatorja polnjenja ne bo
utripal, ko bo popolnoma napolnjen.
e Ko je napolnjena, odklopite kabel in vklopite napravo z gumbom za vklop.
e  Naprave ne vklapljajte, ko je prikljucena na polnilni kabel.
PRIROCNIK ZA UPORABO
e  Polnjenje svetilke: Pred prvo uporabo napravo napolnite s kablom USB. LED indikator bo med polnjenjem svetil.
e  Namestitev:
o Uporabite priloZene lepilne nosilce za namestitev svetilke na Zeleno mesto — po moZnosti pod omaro, polico ali znotraj garderobne
omare.
e  Delovanje gumba:
©  Gumb za vklop — vklopi in izklopi napravo.
©  Gumb Mode (ikona zobnika) — kratek pritisk preklaplja med 3 nacini delovanja, daljsSi pritisk pa omogoca gladko prilagajanje
svetlosti svetlobe.
e  Svetlobni nacini:
©  Neprekinjen nacin — lucka sveti neprekinjeno.
©  Nacin gibanja — vklopi se ob zaznavi gibanja, izklopi po 25 sekundah. pomanjkanje aktivnosti.
©  Nocni nacin — vklopi se, ko se zmraci in je zaznano gibanje.

NAMIG
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali Ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

DolZina: 30 cm

Napajanje: baterija, USB polnjenje

Senzor: gibanje in mrak

Nastavitev svetlosti: gladka

MontaZa: samolepilna + magnetna drZala

Material: aluminij + plastika

Barva svetlobe: topla bela, nevtralno bela, hladno bela (odvisno od modela)
Cas delovanja: do nekaj ur, odvisno od naina

VARNOSTNA NAVODILA

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in veC, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.
e  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e  Svetilke ne namescajte na mesta z visoko vlaznostjo (npr. neposredno nad Stedilnikom ali umivalnikom).
e  Za ciSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

e  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

e Izdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

e Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
e  Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.



¢ Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

e Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

e  Naprave ne razstavljajte sami.

e Izdelek zaScitite pred vlago.

e  Pazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

e  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

e Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ce zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.

e Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v sili preprosto odstranite iz vti¢nice.
Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

e  Pred vsakim postopkom polnjenja naprave preverite, ali sta kabel USB in naprava poSkodovana. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite,
e opazite kakrSno koli poSkodbo.

e  Pred uporabo se prepricajte, da obstojeca omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

e  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauzZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

e  Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

e  Izogibajte se neposrednemu pogledu na svetlece diode.

e  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

e  Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.

e  Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

e  Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

e Ce baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in obis¢ite
zdravnika!

e  Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zas€itne rokavice.

e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

® NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZzo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga doloc¢ijo lokalne oblasti. Informacije o moZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med obicajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tdirge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun dsaid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an 1dmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol né

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS

Is réiteach praiticidil agus coigilte fuinnimh é an lampa fo-chomh-aireachta féinghreamaitheach chun an taobh istigh de chaibinéid, countertops
cistine, hallai, vardriis n6 deasc a soilsiti. A bhuiochas leis an braiteoir tairiscint agus Twilight, déanann an gléas oiritind go huathoibrioch do
choinniollacha comhthimpeallacha, ag solathar soilsii nuair is ga. Cinntionn an ceallrai comhthaite tsaid aisitil gan an ga le nascadh leis an
bpriomhlionra, agus ceadaionn c6imedil simpli ceangaltdn tapa agus aeistéitidil in ait ar bith.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnii ar bhealach ar bith. Ma tusdidtear an tairge chun
criocha seachas na criocha a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damadiste a dhéanamh don tairge. Ina theannta sin, féadfaidh tisdid mhichui a bheith ina
chtis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

GNIOMHAIOCHT

Aird. Ni moér abhar pacdistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.

Bi cinnte go bhfuil na comhphdirteanna gléas le chéile i gceart.

Roimh é a tisaid den chéad uair, muirear an gléas ag baint tséide as an gcabla USB. Ceangail an cabla USB chuig foinse cumhachta USB
agus ceangail breisedn an chabla USB chuig port ionchuir USB an tairge.

Agus é & mhuireart, taispednann an scailean siombail an tascaire muirir, is ceithre bharra é muirear iomlan. Ni splancfaidh an tsiombail
tascaire muirir nuair a mhuirearéfar go hiomlan é.

Nuair a ghearrtar é, dicheangail an cabla agus cas ar an bhfeiste ag baint tisdide as an gcnaipe cumhachta.

N4 cas ar an bhfeiste agus é ceangailte leis an gcabla luchtaithe.

LAMHLEABHAR AN USAIDEORA

An lampa a mhuireari: Roimh é a tisdid den chéad uair, muirear an gléas ag baint tsaide as an gcabla USB. Soilseoidh an tascaire LED

agus é & mhuirearu.

Suitedil:

©  Bain tsaid as na gléasanna greamaitheacha ata san aireamh chun an solas a fheistiti san it ata uait - b'fhearr faoi chaibinéad, seilf n6
taobh istigh de wardrobe.

Oibrit cnaipe:

©  Cnaipe cumhachta - cuireann sé an gléas ar sitl agus as.

©  Cnaipe mdd (deilbhin fearas) - aistrionn preas gearr idir 3 mhodh oibritichdin, agus le briigh nios faide is féidir leat gile an tsolais a
choigeartti go réidh.

Modhanna solais:

©  Mod leantinach — bionn an solas ar siul go leantnach.

©  Mod gluaisne — cuirtear ar sitil é nuair a aimsitear gluaisne, muchtar é tar éis 25 soicind. easpa gniomhaiochta.

©  Mod oiche — cuirtear ar sitl é nuair a éirionn sé dorcha agus nuair a aimsitear gluaisne.

TIP
e  Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomldn né mé thugann td damaiste faoi deara mar gheall ar phacdistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Fad: 30 cm

Solathar cumhachta: ceallrai, muirear USB

Braiteoir: gluaisne agus breacadh an lae

Coigeartu gile: réidh

Gléasta: féinghreamaitheach + sealbhéiri maighnéadacha

Abhar: alimanam + plaisteach

Dath éadrom: ban te, ban neodrach, ban fuar (ag brath ar an tsamhail)
Am oibridchdin: suas le roinnt uaireanta ag brath ar an modh

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai at4d 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi n6 eolais acu an téirge seo a tisaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsiti orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hisaid shabhéilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscaf a eascraionn as.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

N4 feistigh an lampa in aiteanna ard-taise (m.sh. direach os cionn an sorn né an doirteal).

Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 htiséid gléas damaiste.

Nil an tirge beartaithe le hiisaid ag leanai.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.



e  Nanocht an tairge do strus meicniuil.

e  Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a chosaint 6 athtisaid. Ni féidir oibriu sabhéilte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé r6-ualach le linn iompair.

e  Té&sé toirmiscthe an tairge a Gisdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid. M& dhéantar damaiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

e  Nadichéimedil an gléas tu féin.

e  Cosain an tairge 6 thaise.

e  Déan cinnte gan damdiste a dhéanamh don chébla USB le himill ghéar n6 rudai te. Bain an cdbla USB go hiomlan le do thoil roimh é a
uséaid.

e  Nil an cabla USB san direamh oiriinach ach amhain don tairge seo.

e Miich an tairge laithreach agus bain an cébla as an tdirge m4 ta boladh dé n6 deatach le feicedil. Biodh an tairge seicedilte ag teicneoir
cdilithe roimh é a tsaid aris.

e  Ma usaidtear adapter cumhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gconai ionas gur féidir an t-adapter cumhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandéla. Lean freisin treoracha oibritichdin an mhonaréra.

e  Roimh gach proiseas muirir den ftheiste, seiceail an cabla USB agus an gléas le haghaidh aon damaéiste. Na bain dséid as an ngléas né na
biodh tdille ort riamh m4 thugann tti faoi deara aon damaiste.

e  Sula n-tsaidfear é, déan cinnte go gcomhlionann an priomhlionra reatha voltas oibritichain riachtanach na feiste.

e  Bain Gsdid as an tdirge i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

e  Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsit leanai. Ma shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

e Ni féidir cadhnrai inditscartha a athluchtd. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcadil agus/né oscailte.
D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chtiis le rthéambh, tine né pléascadh.

e  Seachain féachaint go direach ar dé-6idi astaithe solais.

e Na caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine n6 in uisce riamh.

e Nior cheart go gcuirfi strus meicniuil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

e  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

e  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

e  Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhéil an chraicinn, na stl agus na seicni mticasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtir!

e Is féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh né millte a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmbhail leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sort sin.

e  Ta ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart bhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hddarais &ititla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtaf atd ann chun an tairge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni g tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail
chathrach i drambhail ti, ach ni mér iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tirge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann ditiscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu agus ba
cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma na: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisdidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallraf ionsuite a dhich6imeéil lena dhidscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar 1dimh ina iomlaine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athdsaidte.

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI

Il-lampa ta 'taht il-kabinett li tehel wahedha hija soluzzjoni prattika u li tiffranka l-energija biex iddawwal l-intern ta' kabinetti, countertops tal-k¢ina,
hallways, gwardarobbi jew skrivaniji. Grazzi ghas-sensor tal-moviment u l-ghabex, l-apparat jadatta awtomatikament ghall-kundizzjonijiet
ambjentali, u jipprovdi dawl meta jkun mehtieg. Il-batterija integrata tizgura uzu konvenjenti minghajr il-htiega li tikkonnettja mal-mejn, u
assemblagg sempli¢i jippermetti twahhil rapidu u estetiku kullimkien.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista’ ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk il-prodott jintuza ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista' jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits,
nar, xokk elettriku, ecc.

ATTIVAZZJONI

e Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

e  Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

e Qabel l-ewwel uzu, i¢cargja l-apparat billi tuza 1-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma 'sors ta' energija USB u qabbad il-plagg tal-kejbil
USB mal-port tad-dhul USB tal-prodott.

®  Waqt l-ic¢argjar, l-iskrin juri s-simbolu tal-indikatur tal-i¢¢argjar, hlas shih huwa ta 'erba’ bars. Is-simbolu tal-indikatur tal-i¢¢argjar mhux
se jteptep meta jkun i¢cargjat kompletament.

e  Ladarba tkun i¢¢argjata, skonnettja I-kejbil u ixghel 1-apparat billi tuza l-buttuna tal-qawwa.

e  Tixghelx l-apparat waqt li jkun imqabbad mal-kejbil tal-i¢¢argjar.

MANWAL TAL-UTENTE

e  I¢cargjar tal-lampa: Qabel I-ewwel uzu, i¢c¢argja l-apparat billi tuza 1-kejbil USB. L-indikatur LED se jixghel waqt li tkun qed ti¢¢argja.

e Installazzjoni:
©  Uza l-muntaturi adezivi inkluzi biex twahhal id-dawl fil-post mixtieq - preferibbilment taht kabinett, xkaffa jew gewwa gwardarobba.

e  Operazzjoni tal-buttuna:
©  Buttuna tal-qawwa - tixghel u titfi l-apparat.
©  Buttuna tal-mod (ikona ta 'l-irkaptu) - aghfas gasira taqleb bejn 3 modi operattivi, u pressa itwal tippermettilek taggusta bla xkiel il-

luminozita tad-dawl.

e  Modi tad-dawl:
©  Modalita kontinwa - id-dawl huwa mixghul kontinwament.
©  Modalita ta 'moviment - tinxteghel meta tigi skoperta mozzjoni, tintefa wara 25 sekonda. nuqqas ta’ attivita.
©  Modalita bil-lejl - tinxteghel meta jidlam u jigi skopert moviment.

TIP
e  L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA
Tul: 30 ¢m

Provvista ta 'energija: batterija, i¢¢argjar USB

Sensor: moviment u ghabex

Aggustament tal-luminozita: bla xkiel

Immuntar: awto-adeziv + detenturi manjetici

Materjal: aluminju + plastik

Kulur tad-dawl: abjad shun, abjad newtrali, abjad kiesah (skond il-mudell)
Hin operattiv: sa diversi sighat skond il-mod

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA
e  Danil-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqggsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifthmu r-riskji li jirrizultaw.
e  Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.
e  Twahhalx il-lampa f'postijiet b'umdita gholja (ez. direttament fuq il-fuklar jew is-sink).
e  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.
e  Tuzax apparat bil-hsara.
e  Il-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

e  Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.
e Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.



e  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf I-uzu u assigura I-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢¢essivament waqt it-trasport.

e  Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.

e  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

e  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

e  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl kompletament il-kejbil USB qabel 1-
uzu.

e Il-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

e Itfi I-prodott immedjatament u nehhi I-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja 1-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

e  Jekk jintuza adapter tal-energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment a¢c¢essibbli sabiex l-adapter tal-energija USB jista 'jitnehha
facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll 1-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

e Qabel kull process ta '¢cargjar tal-apparat, ic¢ekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal kwalunkwe hsara. Qatt tuza jew ic¢cargja l-apparat jekk
tinnota xi hsara.

e Qabel l-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejn ezistenti jikkonforma mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

e  Zomm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

e  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢c¢argjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

e  Evita li thares direttament lejn dajowds li jarmu d-dawl.

e Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

e  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

e Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

e  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

o Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

e  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

e  Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimic¢i ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti muni¢ipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili

zdravlju.

PRIMJENA

Samoljepljiva svjetiljka ispod ormari¢a je prakticno i energetski Stedno rjeSenje za osvjetljavanje unutrasnjosti ormara, kuhinjskih ploha, hodnika,
ormara ili stolova. Zahvaljuju¢i senzoru pokreta i sumraka, uredaj se automatski prilagodava uvjetima okoline, osiguravajuci osvjetljenje po potrebi.
Integrirana baterija osigurava prakticnu upotrebu bez potrebe za spajanjem na elektri¢nu mreZu, a jednostavna montaza omogucuje brzo i estetsko
pri¢vrs¢ivanje bilo gdje.

1z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako se proizvod koristi u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, pozar,
strujni udar itd.

AKTIVACIJA
L]

PazZnja. Ambalazni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.

Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.

Prije prve uporabe napunite uredaj pomoc¢u USB kabela. Spojite USB kabel na USB izvor napajanja i spojite utika¢ USB kabela na USB
ulazni prikljucak proizvoda.

® Tijekom punjenja zaslon prikazuje simbol indikatora punjenja, puna napunjenost iznosi Cetiri crtice. Simbol indikatora punjenja nece
treperiti kada je potpuno napunjen.
e  Nakon punjenja odspojite kabel i ukljucite uredaj tipkom za napajanje.
e Nemojte ukljucivati uredaj dok je spojen na kabel za punjenje.
PRIRUCNIK ZA UPOTREBU
e  Punjenje lampe: Prije prve uporabe napunite uredaj pomo¢u USB kabela. LED indikator ¢e svijetliti tijekom punjenja.
e  Montaza:
o Upotrijebite priloZene ljepljive nosace za montiranje svjetla na Zeljeno mjesto — po moguc¢nosti ispod ormara, police ili unutar ormara.
e  Rad gumba:
©  Gumb za napajanje — ukljucuje i iskljucuje uredaj.
©  Tipka nacina rada (ikona zupcanika) — kratkim pritiskom mijenjate 3 nacina rada, a duZim pritiskom mozZete glatko prilagoditi
svjetlinu svjetla.
e  Nacini osvjetljenja:
©  Kontinuirani nacin rada — svjetlo svijetli neprekidno.
©  Nacin kretanja — ukljuCuje se kada se otkrije kretanje, iskljucuje se nakon 25 sekundi. nedostatak aktivnosti.
©  No¢ni nacin rada — ukljuCuje se kada padne mrak i detektira se kretanje.
SAVJET
e Na uredaju je potrebno provijeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI
e Duljina: 30 cm
e  Napajanje: baterija, USB punjenje
e  Senzor: kretanje i sumrak
e  PodeSavanje svjetline: glatko
e  Montaza: samoljepljivi + magnetni drZaci
e  Materijal: aluminij + plastika
e  Boja svjetla: topla bijela, neutralna bijela, hladno bijela (ovisno o modelu)
e  Vrijeme rada: do nekoliko sati ovisno o nacinu rada
SIGURNOSNE UPUTE
e  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.
e  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
e  Ne postavljajte svjetiljku na mjesta s visokom vlaznoscu (npr. izravno iznad Stednjaka ili sudopera).
e  Za CiS¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
e  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.
e  Proizvod nije namijenjen djeci.
® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.
L]

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.
Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.



e  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

e  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen. Ako je kabel oStecen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

e  Nemojte sami rastavljati uredaj.

e  Zastitite proizvod od vlage.

e  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

e  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

e Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako miriSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

e Ako se koristi USB adapter za struju, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB adapter za napajanje mogao lako izvaditi iz
uticnice u slucaju nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

e  Prije svakog procesa punjenja uredaja provjerite jesu li USB kabel i uredaj oSte¢eni. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako
primijetite bilo kakvo oStecenje.

e  Prije uporabe provijerite odgovara li postoje¢i mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

e  Drzite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potrazite lijecnicku pomoc¢!

e  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

e  Izbjegavajte izravno gledati u diode koje emitiraju svjetlost.

e  Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

e  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom opterec¢enju.

e  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

e  Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

e Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podruc¢ja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lijecnika!

e  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACILJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoli3a, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobi¢ajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom
radnom vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

ZadrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

IMPNIOXEHWE

CaMOK/IesIIMICS CBETWIBHUK /sl YCTAHOBKU T107, IIKahoM — TpakTHYHOe M 3Heprocbeperaroliee pelleHHe Jis OCBeLjeHHs] BHyTPpeHHel YacTH
mKaoB, KYXOHHBIX CTOJIELIHML], KOPHAOPOB, rapiepo0OB WM NMHUCbMEHHBIX CTOJIOB. brarofaps [JaT4MKy [BIDKEHHMSI U CyMepeK YCTPOMCTBO
aBTOMaTHYeCKH aJJalTUPYeTCsl K OKPY)KAOIMM YCI0BHUSM, 06ecrieunBast OCBellleHHe PU HeoOX0AUMOCTH. BCTpOeHHBIH akKyMy/isITop 06ecrieurBaeT
ynobHoe ucronb30BaHue 6e3 HeOOXOAMMOCTH TIOJK/IIOUEHUs] K 37IeKTPOCeTH, a TpocTasi cOOpKa MO3BOJsIeT ObICTPO U 3CTETUUHO 3aKPENUTh
YCTPOMCTBO B 0O0M MecTe.

U3 coobpaxenuii 6e3omacHocTr u ceprudukauuu CE u3fesnve He MOJIEXUT repefiesike Wiv MoauduKauu Kakum-mnbo obpasom. Eciu uspgenve
WICTIONB3YeTCs B LIeJIsIX, He ONMCAHHBIX paHee, OHO MOXKeT OBITh ToBpeskzieHo. KpoMme Toro, HempaBU/IbHOE HCIIOb30BaHUE MOXKET ITPUBECTH K TaKUM
OIIaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOe 3aMblKaHue, [10Kap, opakeHue 3/1IeKTPUUeCKUM TOKOM U T. J.

AKTUBAIIUA
e  BHuMaHMe. YIaKOBOYHBIM MaTepHasl JoO/bKeH ObITh TIOJTHOCTBIO yZia/leH C U3Ze/THsl.
e Ybepurech, UTO KOMIIOHEHTBI YCTPOHCTBA COOPaHbI IIPaBU/ILHO.
e  Ilepes mepBBIM HCIIOb30BaHUEM 3apsiiUTe YCTPOUCTBO ¢ roMotbio USB-kabens. IToakmounte USB-kabesb K UCTOYHUKY nuTaHus USB,
a mrekep USB-kabenst — k BxogHoMy USB-1iopTy yCcTpoiicTBa.

®  Bo Bpems 3aps/KM Ha 3KpaHe OTOOpaKaeTCsi CUMBOJI MHZMKATOpa 3apsi[iKu, TOJHBIA 3apsif, — ueTbIpe Mosocki. CUMBOJ MHAMKATOpa
3apsiiKu He OyzieT MUraTh IIpH TIOJIHOM 3apsijiKe.
e  Tlocse 3apsiiKu OTCOeMHUTE Kabesib ¥ BK/IFOUUTE YCTPOMCTBO C MIOMOLLbIO KHOTIKY ITUTaHUS.
He BKk/1IOUaliTe yCTPOICTBO, 10K OHO MOJK/IFOUEHO K 3apsiHOMY KabeJtto.
PYKOBOI[CTBO I1OJIB3OBATEJIA
e  3apszka nammbl: Ilepes MepBbIM HCIO/b30BaHHEM 3apsijUTe YCTPOMCTBO ¢ mnomolrsio USB-kabens. Bo Bpems 3apsaku OyzeT ropetsb
CBeTOOHBIA NHANKATOP.
e  YcraHOBKa:
©  Vcronp3yiiTe TpuiaraemMble KjaelKue KpervleHus, 4ToObl 3aKpeluTh CBETH/ILHUK B JKeJIdeMOM MeCTe — JKeJIaTe/lbHO Mo, MKadom,
TI0JIKOW W/ BHYTpPU rapzepooa.
e  YnpaBieHHe KHOMKaMHU:
©  KHomKa NuTaHust — BK/IIOUaeT U BBIK/IFOYaeT YCTPOHCTBO.
©  KHONKa Mepek/oyeHns] PeXXKMMOB (3Ha4OK ILIeCTePEeHKH) — KOPOTKOEe Ha)kaTHe Iepek/IouaeT MeXxay 3 PeXuMaMH paboTsl, a Gonee
JITUTe/IbHOE HakaTHe M03B0JIseT [VIaBHO PerynupoBaTh SPKOCTh CBeTa.
e PexxuMbl OCBellleHUs:
©  HermnpepsIBHBIN DEXXUM — CBET TOPUT MOCTOSHHO.
©  PexxuM [BWKeHHs1 — BKJIIOYaeTCsi U 0OHapy’>KeHUH [IBUKEHMS], BBIK/IFOUAeTCs uepe3 25 CeKyH/I. OTCYTCTBHE aKTUBHOCTH.
©  HouHOM pe)XKUM — BKJIFOUAeTCsl [PH HACTYIIEHUH TEMHOTbI M 0OHAPY)KeHUH JIBHKEHHS.

KOHYUK
e Heo6xozuMMO NPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTh MOCTABKK YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BUIUMBIX MTOBPEXX/JEHUH.

e B (iyuae HenoysHOW MOCTaBKH WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHHs, BbI3BaHHbIe HeHaZJIeXallell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTUPOBKOH,
TIOXKa/IyHCTa, CBSPKUTECH C rOpsiueii TMHUeH CepBUCHOM CITy>KObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

HnvnHa: 30 cMm.

[Tutanue: akkymysaTop, 3apsgka yepe3s USB

JlaTurK: ABVKeHUsI U CyMepeK

PerympoBka sIpKOCTH: I1aBHast

KpernieHne: caMok/iesiiijeecsi + MarHUTHbIe JiepyKaTeny

Matepuait: amoMUHUHN + TIACTUK

LiBet cBeTa: Terublii Oesbld, HEITpaIbHBIN OesbIi, X0MOAHBIH Oeslblii (B 3aBUCUMOCTH OT MOZ|JIN)
Bpemsi paboThI: 10 HECKOIBKHMX YacOB B 3aBUCHMOCTH OT PeXXKUMa

HNHCTPYKIIWW 110 BE3OIIACHOCTHU

e  JlaHHOe W3/e/re MOXET UCI0/Ib30BaThCs €ThbMH B BO3pacTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TAKXKe JIMIaM{ C OrpaHUYeHHbIMU (hU3UYeCKUMHY,
CEHCOPHBIMHU WJIM YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU WJIM C HEZIOCTATKOM OIIbITa WM 3HAHWH NPH YC/IOBUH, UTO OHW HAXOAATCS MO,
MIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 0 6€30MaCHOMY HCITO0/Ib30BaHHIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOILe TIPH 3TOM PHUCKH.

e  Huxkorya He norpyskaiiTe yCTpOMCTBO B BOZY.

e  He ycraHaBnuBaliTe CBeTU/IBHUK B MeCTax C MOBBIIEHHOMN BI&KHOCTHIO (HAllpUMep, HeTlloCpe,CTBEeHHO HaJ, I/INTOM WM PaKOBUHO).

e I/l UMCTKY UCIIO/B3YHTe BJIKHYIO TKaHb WIM MSTKOe MOIoLjee CPeZICTBO.

e  He ucnonb3yiiTe NOBpeXeHHOe YCTPOICTBO.

e  3penve He NpefHa3HaYeHO JijIsl UCTIO/Ib30BAHUS I€TbMHU.

° CJIG,E[I/ITQ 3ad TeM, YTOOBI YyI1aKOBOYHbIe MaTepua/ibl He OCTaBa/IMCh 6e3 NpucMoTpa. ,Z[ETI/I MOTYT HauaTb Urparb C HUMH, UTO OIIaCHO.



3auuiaiiTe U3ziesivie OT SKCTPeMasIbHbIX TeMIlepaTyp, NMPSAMBIX COJTHEUYHBIX JIyuel, CHIbHBIX BUOpaInii, BbICOKOH BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIErKOBOCIIaMEHSIOIIMXCS Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEe.

He nogBepraiite usjenie MeXaHUUeCKUM BO3[eiCTBUSIM.

Ecsn Ge3onacHas sKcrutyararys 6osibliie HeBO3MO)KHA, TPeKpaTUTe UCIO/b30BaHKE U 3allJUTUTE U3/ie/Iie OT TOBTOPHOTO HUCII0/Ib30BaHMsI.
Be3onacHas sKcIutyaTaLysi HeBO3MOXKHA, eC/U u3fenue: - ObII0 NOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHHU/IoCh B
TeueHHe JIUTeJIbHOTO [1epHofia BpeMEeHH B Heb/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKH.

3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3fe/ue, eCii Kakas-i0o ero 4acth noBpexxzeHa. Ecnu kabesb MOBpes/ieH, 3arpelaeTcsi IPOU3BOUTh
PEMOHT CaMOCTOSTE/TBHO.

He pa3bupaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITEITBHO.

3amuiriaiiTe U3genue oT Bary.

Byzapre ocTopokHbI, uToOBI He ToBpeiuTh USB-Kabesb 0CTPbIMU KpasiMU MJIM TOPSTYMMH TipeiMeTamMi. [lepe UCTIONb30BaHUEM
TIOMTHOCTBIO pa3mortaiite USB-kabesb.

Bxopsiuii B komriekT USB-Kabesb MOgX0UT TOMBKO [ijisi 3TOTO MPOAYKTa.

Heme/i1eHHO BBIK/IIOUKTE U3/le/IHe U OTCOeAMHUTE Kabeslb OT U3/iesivsl, eC/Iv MOUYBCTBYeTe 3arax rapy Wi yBuauTe abiM. [epep
TIOBTOPHBIM HCII0/Ib30BaHKeM 0OpaTuTech K KBanu(UIIMPOBAaHHOMY CIIELIMA/IUCTY AJ1s TIPOBEPKU U3ZeMusl.

Ecsn ucnonb3yercs USB-azjanTep nutaHus, po3eTka BCEr/a JO/DKHA ObITh JIETKOJOCTYIHA, YTOObI B SKCTPEHHOHN CHTYALIMH MOXHO ObLIO
nierko useedb USB-afantep nutanus u3 poseTku. [ToxkasyiicTa, Takxke ciaefyidTe MHCTPYKLMSIM IO SKCIUTyaTal[uy TPOU3BOJUTE/IS.
TMepex kaXkok 3apsiaKoii ycTpoiicTea npoBepsitite USB-kabesib 1 caMo yCTPOMCTBO Ha Ha/IMUKe MOBpeXxaeHui. HUKOrIa He UCTIo/b3yiiTe
1 He 3apsDKaiiTe yCTPOWCTBO, eC/M Bbl 3aMeTH/IN KaKue-ub0 MoBpeX/eHsl.

ITepep ucronb30BaHKeM ybeuTeCh, UTO HaNpsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy paboueMy HalpsDKEHHIO YCTPOMCTBA.

Bcerza ucrnonb3yiiTe u3genve 1o Ha3HauUeHUIO.

MHCTPYKIINA IO BE30NACHOCTMU ITPU VICTTIO/Tb30BAHNUUN BATAPEV/AKKYMY/IATOPOB

ar

XpaHuTte GaTapen/akKyMyJIsITOPbI B HEJOCTYITHOM A1 ieTeld MecTe. [Tpy Npor/iaTeIBAHUK HeMejIeHHO obparuTech K Bpauy!
OpHopa3oBble GaTapey Hesb3sl Tlepe3apsbKaTh. baTapen/akKyMy/sITOpbl Heslb35 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/M/H BCKPBIBaTb. OTO MOXKET
TIPUBECTH K TIePerpeBy, BO3TOPAHHIO UJH B3PLIBY.

M36eraiiTe IpsAMOro B3IVIsi/ja HAa CBETOMOZB.

Huxkorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/STOPbl B OTOHb /M BOZY.

barapen/akKyMy/ITOpbI HA B KOeM CJly4ae He c/le/lyeT ToJjBepraTb MexaHu4ueCKUM BO3/IeHICTBHSIM.

OracHOCTb YTeUKH KUC/IOTHI U3 HaTapeii/akKyMy/IsiTOPOB.

W36eraiiTe 3KCTpeMaslbHBIX YCIIOBUI M TEMITEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/IMATE Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbI, HAallpHMep: PaJjliaTopbl/TIpsiMble
COJIHEeYHbIe TyUH.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/ISITOpPOB H30eraiTe MorailaH|st XMMHUKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a U Ha CJIM3UCTbIe 060/10UKH!
HemezineHHO poMo¥iTe MOpa)keHHbIe YYaCTKM UUCTOW BOZION U 06paTrTeCh K Bpauy!

ITpoTekiive WM NOBPEXX/eHHbIe OaTapen/akKyMy/IaTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OKOTH TP KOHTaKTe ¢ Koxkeil. II03ToMy B TakoM
C/ly4ae crefiyeT HafJleBaThb COOTBETCTBYIOIL[Me 3all{UTHbIe ITepPUaTKy.

V3nenvie MMeeT BCTPOEHHY!O Oarapeto, KoTopast He MOKeT ObITh 3aMeHeHa T10/1b30BaTe/ieM.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3TOTOB/IEHA U3 IKOJIOTHYECKH UMCTBIX MAaTePUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.

Vcnosnib30BaHHBIN yTIaKOBOUHBIN MaTepHas CjiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTHIM3aLii OTXO/0B, YKa3aHHBINA MeCTHBIMH OPraHaMH BJIaCTH.
WHdopmaLiio 0 BO3MOKHOCTSX YTHIN3ALAK UCITO/Ib30BAHHOTO MPOAYKTA MOXKHO MOJYUNUTh B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPABIeHHsT
WM TOPOZia.

YTWIN3ANWA NCITI0/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 OJIEKTPOHHOI'O OBOPYJIOBAHWSA

B 1jes11X 3alUThI OKPY’Karolel cpesibl 0TpaboTaHHbIe 3/1eKTPUUeCKHe U 2/1eKTPOHHBIE H3/e/ust HeMlb3s1 BbIOpackiBaTh BMeCTe C
00BbIUHBIMY OBITOBBIMH OTXOAAMH, MX HE0OX0AMMO YTHIM3UPOBaTh HaJuiexxalum obpasom. MHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHU
ux paboTbl MOXKHO TOJTyYNThb B COOTBETCTBYIOLIEM OucCe.

TNPpUMEHAIOTCA. I/I3,E[Efll/le COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKPIM 1 HallUOHAJ/IbHBIM TpeGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60p0B )44 1/13,qem/1171.

< ‘ ,Z[aHHI:IP’I TNPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOILUX eBpOHEI;'ICKHX Y HallUOHAJ/IbHBIX NUPEKTHUB, KOTOPbIE K HEMY

[laHHBIN TNPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOIIIUX eBpOHeﬁCKHX Y HallUOHAJ/IbHBIX NUDEKTHUB, RoHS, KOTOpbIe K HEMY
TIPUMEHAOTCA.

HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeeK/akKyMy/IATOPOB NPe/CTaB/IAeT OMacHOCTD /1A OKpY)Karolei cpepbl!



Barapen/akKyMy/IsITOPbI HeJlb3sl YTH/IM3UPOBATh BMeCTe C OBITOBBIMU OTX0ZaMK. OHH MOTYT COZlepyKaTh BPe/{HbIe TsKeble MeTaslIbl U J0/DKHBI
paccMaTpyBaThCs KaK 0CoOble 0TX0Zbl. XUMHUUeCKre CUMBOJIBI TSDKesbIX MeTanioB: Cd = kagmuii, Hg = pTyTh, Pb = cBuHeL.

[To3TOMY MCITI0/B30BaHHBIE OaTapen/akKyMy/IsATOpbI CIeyeT CAaBaTh B MyHHLMIIA/IbHbIE TYHKThI cO0pa OMacHbIX OTXOZ0B.
BcerpoenHyto 6atapeto Hesb3s pa3bupars A/ yTuimu3aiuu. Visene Heo6XxoauMo MOTHOCTBIO CAATh B MYHKT MpHeMa ObIBLIel B yrnioTpebieHnH
3/7IEKTPOHHKH.
MpelI ocTaBisieM 3a C000# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUsI B TEKCT, AW3aiiH U TEXHUUECKUe JIaHHbIe TIPO/IyKTa 6e3 TpejBapUTeIbHOTO
yBeOMJIeHUS.



